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Riječ urednika

Što se ne ispriča, to i ne postoji

D ragi čitatelji i poštovani su-
građani, protekli mjesec, ru-
jan, posljednji ljetni i prvi 
jesenski mjesec, ove, 2018. 
godine bit će, siguran sam, 
zapamćen po posebnim, ra-

znovrsnim, lijepim događajima i sadržajima u 
našem gradu. Bilo ih je, uvjerili ste se i sami, 
puno i svaki je od njih plijenio pozornost na 
svoj način, pa mislim da bi bilo dobro podsje-
titi i još jednom istaknuti one najznačajnije, 
najveće i najljepše. Ponajprije da ih time, po-
novnim spominjanjem i pričom o njima, utvr-
dimo u sjećanju, a s obzirom na to da im je 
većina nas i svjedočila i sudjelovala u svim tim 
događajima, makar kao promatrači ili gleda-
telji, svjedočanstvo i sjećanje običnog, anoni-
mnog čovjeka uvijek je vrjednije od svih dru-
gih sjećanja, pa i od hladnoće enciklopedije. 

Priča o jeseni
Često u uvodniku  našeg Belišćanka znam 
isticati belišćanske posebnosti u svim područ-
jima i načinu života naše zajednice, ali ovaj 
put jednostavno ne mogu zaobići novu potvr-
du te od mene često isticane značajke naše-
ga grada. Riječ je dakako o ovogodišnjoj Be-
lišćanskoj zlatnoj jeseni.
Sve o društvenom, kulturnom, političkom i 
svekolikom drugom značenju te iznimne ma-
nifestacije rekao je naš kolumnist Drago Hedl 
u svom rukopisu na 31. stranici. Ja ću samo, 
u najkraćem, podsjetiti da se posebnost ovo-
godišnje Zlatne jeseni najviše i najprije ogle-
da u brojnim sadržajima koje smo svi vidjeli i 
pratili, a oni se lijepo mogu sažeti i najbolje 
opisati naslovima pojedinih programskih cje-
lina, a to su: Belišće, zlatovez 22 nacionalne 
kulture, Glazbeni mostovi kultura, Dani srp-
ske kulture i Međunarodna smotra folklora (s 
14 KUD-ova iz šest država). A da su se velik 
trud, zalaganje i želja za dobrim sadržajima 
i još boljim porukama sudionicima, okolini, 
zajednici i društvu itekako isplatili, potvrđu-
ju riječi zahvale, zadovoljstva i oduševljenja 
doživljenim u Belišću  koje su prvom čovjeku 
našega grada stizale iz Radoviša, Mojkovca, 
Biograda na Moru, Kolašina, Benkovca, Bo-
gatića i Vionice. Sve poruke su lijepe i vrlo 
slične, pa evo samo jedne, suppresso nomine, 
koja za sve govori,  o svemu doživljenom u na-
šem gradu:
“Poštovani gradonačelniče, prijatelji, dragi 
naši domaćini, najljepša Vam hvala na svemu 
što ste priredili izvođačima i sudionicima na 
smotri. Čestitam vam na izvrsnoj organizaciji 
i visokom umjetničkom nivou manifestacije. 
Puno vam hvala na toplini, srdačnosti i iznad 
svega ljudskosti koju smo doživjeli i od Vas, 
vaših suradnika, domaćina, vodiča, publike. 
Kultura je ta koja ruši sve barijere i spaja lju-
de, čini prave korake i iskorake i budi lijepe i 
pozitivne stvari u čovjeku. Sve lijepo i najljep-
še doživjeli smo u protekla tri dana kod Vas, 

hvala na svemu još jednom, uz poziv i nadu da 
se što prije ponovo vidimo i u našoj sredini.” 
Toliko o ovogodišnjoj Jeseni u našem gradu, 
događaju koji je poseban, naš, belišćanski, ali 
je dobre poruke, dobre vibracije odaslao i di-
ljem Hrvatske i susjednih zemalja. Svjedočili 
smo svi tome,  bilo je  iznimno jasno, snažno, 
izazovno i vrijedno.  Nije to ni slučajno, a nije  
ni prvi, a siguran sam, ni posljednji put. 

O parkiralištima
Nedavno je u prigradskom naselju Gatu za-
vršeno uređenje velikog parkirališta, pa me 
taj novi vrijedan komunalni sadržaj podsjetio 
na još jednu zanimljivu belišćansku priču. Ne 
znam je li vam poznato da na području naše-
ga grada imamo čak 1100 uređenih parkirnih 
mjesta, neka nova već se pripremaju, a do kra-
ja godine planira se izgraditi i urediti još 345. 
Projekti i novac su osigurani, pa će ih uku-
pno biti 1445. Plan uređenja novih parkirnih 
mjesta za ovu godinu dobro se ostvaruje, što 
se vidi i u Ulici A. Stepinca, nova parkirališta 
upravo su završena pred župnom crkvom, vri-
jedna su 554 tisuće kuna. Završeno je i ono 
kod Romskog doma u Bistrincima, vrijedno 
više od 200 tisuća kuna, a pred završetkom 
je i ono kod groblja u Vinogradcima, vrijed-
no 170 tisuća. Dakle, kada i to preostalo bu-
de ostvareno, naš će grad imati gotovo 1500 
uređenih parkirnih mjesta. Lijep je to broj za 
naš mali grad. I vrijedan milijuna. U proteklih 
pet godina u gradu i prigradskim naseljima za 
uređenje parkirališta utrošeno je 5.080,899 
kuna. Izravno je to ulaganje u zajedničko do-
bro, za sve nas koji imamo čime zauzimati ta 
silna parkirališta, dakako i za sve namjernike, 
radnike ili goste, a k tomu i - besplatno. Po-
novo jedna dobra priča o belišćanskoj poseb-
nosti. Naš je grad jedini u županiji, a među 
rijetkima u državi, gdje se parkiranje ne na-
plaćuje. Besplatno je za sve, i domaće i goste. 
Rijetkost je to stvarna, a posebnost i zbog to-
ga što bi toliki broj uređenih mjesta za lime-
ne ljubimce, mogao biti i dobar izvor gradskih 
prihoda. No u Belišću se parkiranje ne plaća, 
mjesta ima puno, bit će ih i više, a dobra vijest 
za sve nas je da “parkplac” nećemo plaćati ni 
ubuduće. To kažu najodgovorniji u Gradu, a 
njima treba vjerovati, jer i dosada su ostvarili 
ili napravili sve ono što su planirali ili obećali. 
Tako to ide u našem gradu. Svaka posebnost 
u pravilu za zajedničko dobro. 

O razvoju 
Priča o belišćanskim razvojnim projektima 
već je više od pet godina jako dobro poznata, 
pa je za ovu prigodu ne treba posebno objaš-
njavati, nego samo nastaviti. Moram podsjeti-
ti da je u našem gradu do sada ostvaren, zapo-
čet ili pripremljen zaista velik broj projekata 
koje su u najvećem dijelu financirali “drugi 
izvori”, EU ili nadležna državna tijela. Ipak, 

znatan je broj i onih koje Grad financira vla-
stitim sredstvima. Najsvježiji podatci govore 
da je trenutno, u ovim ljetnim mjesecima ko-
ji su upravo minuli, započeto, u tijeku ili pri-
vedeno kraju ukupno 25 projekata, vrijednih 
37,083 milijuna kuna. Za sve te sadržaje i no-
ve vrijednosti u našem gradu iz poznatih vanj-
skih izvora osigurano je 15.846,500 kuna, ili 
42,7 %, a iz vlastitih 21.236,500, ili 57,3 %. 
Riječ je dakle o aktualnim projektima koji se 
ostvaruju tu, pokraj nas, u gradu i prigrad-
skim naseljima, pa podsjećam na one najve-
će. U temeljitu obnovu i opremanje dječjih 
vrtića uloženo je sedam milijuna kuna, ure-
đenje Ulice A. Stepinca 2,06 milijuna, asfal-
tiranje ceste u Gatu 520.000 kuna, izgradnju 
parkirališta 265.000. U obnovu prostorija NK 
“Sokol” u Bocanjevcima ulaže se 520. 000, u 
uređenje ceste do odlagališta otpada 480.000, 
za LED rasvjetu u Boriku 486. 000 kuna. Uz 
projekte koji su u tijeku ili pri kraju, sve je 
spremno (dokumentacija i novac) i za gradnju 
tribina NK Belišće, vrijednih šest milijuna ku-
na, obnovu DVD-a Belišće od 2,6 milijuna, iz-
gradnju biciklističko-pješačke staze D517  od 
900. 000 kuna...
I to je jedna od priča koje treba pričati i ispri-
čati, jer se ima što čuti, a i vidjeti, svakodnev-
no i na svakom koraku.

Lijepe priče
Sve tri priče koje sam spomenuo priče su iz 
naše svakodnevice. Sjećamo se njih i pripre-
mamo nove. Već 10. listopada bit će to pravi 
glazbeni spektakl “Tambura GRB fest”, koji 
pripremaju naš Grad i Gradski radio. Pozvani 
su svi koji vole vrhunsku tamburašku glazbu, 
velika vrata sportske dvorane u Belišću širom 
su im otvorena, a ulaz se ne plaća. To je nova 
lijepa priča pred nama o kojoj će se, kao i o 
nedavnoj Jeseni ili Vremeplovu, još dugo pri-
čati. One duge, razvojne, materijalne, vrijed-
ne i potrebne svima u zajednici  traju i dalje, 
započinju se i pripremaju  nove.  Zbog toga 
treba i pričati sve te priče i radosno dočekiva-
ti nove, a sve ono što je u njima ispričano, to i 
postoji. Pa kad se još pouzdano i temeljito za-
bilježi i zapiše,  one postaju trajna vrijednost. 
Vrijedi ih ponovno pričati ili čitati u bliskoj 
ili dalekoj budućnosti. Uvijek mogu nekome 
koristiti kao poticaj, inspiracija ili primjer – 
kako stvarati i činiti dobro za sebe, svoj grad, 
svoju zajednicu. 
Ma koliko u ovim današnjim vremenima i 
društvenoj stvarnosti zvučalo kao oksimo-
ron, belišćanske priče potvrda su da je upravo 
to moguće danas i ovdje, u ovom okruženju, 
ovom sustavu i društvu. Moguće je! Težnja i 
doprinos općem dobru, zajedništvu i napret-
ku zajednice potvrđena je baš u brojnim do-
brim belišćanskim pričama. One su ispričane, 
a što je ispričano to i postoji.

Mato Jerkić
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Održana redovna radna 13. sjednica Gradskog vijeća

O IZVRŠENJU PRORAČUNA, 
VRTIĆU,  IZVJEŠTAJIMA O 

RADU I GRADNJI STADIONA

N akon gotovo 
dva mjeseca 
ljetne stanke, u 
Velikoj vijećnici 
Gradske upra-
ve grada Beli-

šća, u srijedu, 12. rujna, pono-
vo su se sastali gradski vijećnici 
i predstavnici Gradske upra-
ve na čelu s gradonačelnikom 
Dinkom Burićem i njegovim su-
radnicima. Razlog sazivanja 13. 
sjednice Gradskog vijeća bio je 
ispunjenje zakonskih normi od-
nosno prihvaćanje Izvješća o 
radu Gradske uprave i Izvješća 
o radu Gradonačelnika te Izvje-
šća o izvršenju Proračuna grada 
Belišća za razdoblje od 1. siječ-
nja do 30. lipnja 2018. godine. 
 Na dnevnom redu bilo je sve-
ukupno osam točaka. Tijekom 
aktualnog sata, gradsku je vi-
jećnicu Antonelu Bungić Crno-
gaj zanimalo zbog čega kasni sa-
nacija vrtića i je li se roditeljima 
htjelo nametnuti kao jedinu al-
ternativu smještaj u gatskom vr-
tiću i u belišćanskoj osnovnoj 
školi, zbog čega su neki od ro-
ditelja bili u situaciji sami tražiti 
alernativno rješenje za svoje di-
jete.
Odgovarajući na postavljena pi-
tanja, gradonačelnik Dinko Bu-
rić naglasio je kako su održani 
sastanci te da su roditeljima dje-
ce polaznika Dječjeg vrtića al-
ternativna rješenja prije svega 
ponuđena kako se ne bi mora-
la odgađati nova pedagoška go-
dina za djecu te kako roditelji, 
koji nemaju nikoga tko bi im ču-
vao djecu, ne bi imali problem 
tijekom tog razdoblja do konač-
nog završetka svih radova. Od-
luka o smještaju djeteta na neku 
od ponuđenih lokacija nije bila 
nametnuta nego je bila stvar od-
luke i slobodnog izbora rodite-
lja svakog djeteta. Istaknuo je 
kako su, od sveukupno 188-ero 
djece koja su upisana u novu 
pedagošku godinu, roditelji čak 
110 prihvatili alternative koje 
su, na temelju zaključka, ponu-

dili ravnatelj Zdenko Glasovac 
i Upravno vijeće Dječjeg vrtića.  
Djeca su privremeno smješte-
na u prostorije udruge Zvono, 
u belišćanski Vatrogasni dom, 
belišćansku osnovnu školu te u 
Društveni dom u Gatu, gdje dje-
luje Područni vrtić.  
Kako je rekao gradonačelnik, 
u svojim su se odlukama vodili 
prema mišljenju trojice nadzor-
nih inženjera te je sukladno nji-
hovim uputama  boravak djece 
u vrtiću odgođen do završetka 
svih radova. Komentirajući nji-
hovo kašnjenje, gradonačelnik 
Dinko Burić pojasnio je kako bi 
sam projekt energetske učinko-
vitosti vrtića vjerojatno bio za-
vršen u dogovorenom roku, no 
da su se pojavile potrebe izvođe-
nja i drugih građevinskih rado-
va u okviru obnove vrtića, koji 
nisu bili sadržani u sklopu pro-
jekta, jer ne podrazumijevaju 
podizanje energetske učinkovi-
tosti, a koji su bili nužni kako bi 
se djecu vratilo u potpuno ure-
đen i prikladan prostor. Riječ 
je o zamjeni sanitarnih čvorova, 
postavljanju novih ili brušenju 
postojećih podova, završnom 
krečenju cjelokupnog prostora 
i postavljanju solarne elektrane 
na zgradu vrtića u okviru preko-
graničnog projekta R-SOL-E.
- Očekujem da do kraja listo-

pada sve bude gotovo, a kada 
prođe tehnički pregled i da na-
šu djecu vratimo u matični vrtić 
te da njima i svim djelatnicima 
dječjeg vrtića, nakon 31 godi-
ne od posljednje obnove, pruži-
mo uvjete dostojne 21. stoljeća 
– rekao je gradonačelnik Din-
ko Burić te dodao kako je uku-
pna vrijednost svih radova koji 
se izvode u vrtiću veća od sedam 
milijuna kuna te je tom prilikom 
zahvalio svima koji su pomogli. 
Projekt energetske učinkovi-
tosti financiran je preko fonda 
Europske unije, uređenje sani-
tarija sufinancirano je preko na-
tječaja Ministarstva demografi-
je, veliku smo pomoć dobili i od 
Osječko-baranjske županije, a 
velik dio novca osigurao je i sam 
Grad, naglasio je gradonačelnik 
i zaključio temu obnove vrtića.
Tijekom rasprave u kojoj se 
govorilo o ustrojstvu Gradske 
uprave, gradonačelnik je rekao 
kako neće biti novih zapošljava-
nja, nego da će poslove za koje 
se ukazuje potreba, obavljati sa-
dašnji zaposlenici Grada. Kao i 
mnogo puta do sada, pohvalio 
je rad svih službenika Gradske 
uprave i rekao kako će, suklad-
no mogućnostima, nastojati na-
graditi njihov trud, zalaganje i 
spremnost da rade i prekovre-
meno, a na korist Grada Beli-

šća, pa će pokušati pronaći na-
čin za povećanje njihovih plaća. 
Zadnja točka dnevnog reda ti-
cala se hvalevrijedne inicijative 
Policijske postaje Belišće. Nai-
me, belišćanski kontakt-polica-
jac Zdravko Vuksanić odrekao 
se financijskih sredstava koje 
dobiva iz gradskog proračuna 
za podmirivanje troškova tele-
fonskih usluga, uz prijedlog da 
se navedeni novac preusmjeri 
u kupnju određenog broja sje-
dalica na novoj tribini. Ujedno 
je izrazio nadu da će na taj na-
čin potaknuti i ostale u gradu 
i gradskim tvrtkama i ustano-
vama, da na sličan način slije-
de njegov primjer kao doprinos 
razvoju društvenog života mla-
dih našeg grada. Uz zahvalu 
kontakt-policajcu na ovoj ge-
sti, gradonačelnik se dotaknuo 
problema pri provedbi projek-
ta gradnje tribine Nogometnog 
kluba Belišće. Rekao je da se na 
prvi natječaj za gradnju tribina 
javila samo jedna građevinska 
tvrtka koja nije dobro ispunila 
dokumentaciju, stoga su morali 
poništiti natječaj. Slijedi raspisi-
vanje novog. 
Na ovoj sjednici Gradskog vi-
jeća, od predstavnika vodstva 
Grada i dugogodišnjih kolega i 
suradnika, oprostio se dugogo-
dišnji pročelnik i tajnik Grada, 
Slavko Milekić, kojemu se uka-
zala prilika da ode u odvjetnič-
ke vode. Gradonačelnik Dinko 
Burić poželio mu je puno zdrav-
lja i uspjeha u novom poslu za-
hvalio mu, kao i ostali članovi 
Gradskog vijeća, na svemu što 
je činio za Grad, uz naglasak ka-
ko su mu Gradska vrata uvijek 
otvorena. Slavko Milekić, uz za-
hvale svima na lijepoj i uspješ-
noj dugogodišnjoj suradnji, re-
kao je kako mu je bila čast raditi 
u gradu u kojemu je odrastao te 
da ga nikad neće zaboraviti kao 
i to da će im uvijek biti na ras-
polaganju. 

Dajana Petovari

Sudionici sjednice Gradskog vijeća grada Belišća



4 rujan 2018.

Nastavlja se realizacija važnih projekata na području grada Belišća

Radi se, gradi, uređuje i obnavlja

N a području na-
šega grada i u 
proteklom mje-
secu, rujnu, na-
stavljeni su ra-
dovi na brojnim 

gradilištima i objektima druš-
tvenog standarda i komunalne 
infrastukture. Sve je to dio am-
bicioznog programa koji je do-
nijela gradska uprava i prihva-
tilo Gradsko vijeće i najvećim 
se dijelom financira vlastitim, 
gradskim sredstvima. Dakako 
da ima i projekata koji se finan-
ciraju sredstvima EU-a i nad-
ležnih ministarstava, ali o nji-
ma detaljnije nekom drugom 
prilikom. Ovaj put podsjećamo 
i bilježimo samo one, trenut-

Parkiralište pred župnom crkvom uređeno je i asfaltirano
Nogometaši Sokola u Bocanjevcima uskoro će imati potpuno  
obnovljene i uređene prostorije

Uređena je i asfaltirana pristupna cesta odlagalištu otpada

Gorica dobiva novu niskonaponsku mrežu Na zgradi pošte obnavlja se krovište

no najaktualnije, koji se upravo 
izvode, započinju ili završavaju.
Tako je privedena kraju važ-
na faza uređenja Ulice Alojzi-
ja Stepinca u Belišću, izgrađena 
su i asfaltirana parkirališta kod 
župne crkve, a radovi se privo-
de kraju i u cijeloj ulici. Za tu je 
ulicu predviđeno uređenje i iz-
gradnja ceste, parkirališta, od-
vodnje, pješačkih staza i zelenih 
površina. Ukupna vrijednost in-
vesticije iznosi 2,06 milijuna ku-
na.
U Bocanjevcima se radi na te-
meljitom uređenju društvenih 
i sportskih prostorija  u objek-
tu na nogometnom igralištu NK 
Sokol Bocanjevci. Vrijednost 
investicije je 520 000 kuna.
Pristupna cesta odlagalištu ot-
pada u Belišću, u ulici Staro-
valpovački put, upravo je ure-
đena i asfaltirana, a vrijednost 
izvedenih radova je 470 000 ku-
na. 
U Gorici Valpovačkoj u tijeku 
je temeljita obnova ili, bolje re-
čeno, izgradnja niskonaponske 
mreže. Postavljeni su novi be-
tonski stupovi s obje strane uli-
ce i nova će mreža potpuno za-
mijeniti dosadašnju, dotrajalu 
niskonaponsku mrežu. U ovom 
velikom poslu, vrijednom 550 
000 kuna, investitor je Elektro-
slavonija Osijek, a Grad Belišće 
sudjeluje s 80 000 kuna.
U središtu grada na zgradi u ko-
joj su pošta i ljekarna počela je 
obnova krovišta. Radovi su vri-
jedni 180 000 kuna.
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Nastavak njegovanja dobrih odnosa i suradnje  s prijateljskom općinom

Predstavnik Belišća na proslavi 
dana Općine Sveti Križ Začretje

Petak, 14. rujna, bio je Dan župe i 
Dan općine Sveti Križ Začretje. 
U svečanom obilježavanju i pro-
slavama u prijateljskoj općini, a 
kao predstavnik grada Belišća, 
sudjelovao je Milan Zamaklar, 

potpredsjednik Gradskog vijeća. Slavlje je 
započelo koncertom Puhačkog orkestra 
„Ivo Tijardović“ Ciglenica Zagorska, koji je 
održan ispred zgrade Općine. Nakon toga,  
uslijedila je svečana sjednica Općinskog vi-
jeća Sveti Križ Začretje na kojoj je načelnik 
Marko Kos dao kratko izvješće o poslovanju 
Općine u proteklom razdoblju, nakon čega 
su uručena javna priznanja Općine za 2018. 
godinu. Nazočnima su se obratili upravitelj 
Župe Uzvišenja Svetog Križa vlč. Vladimir 

Drnetić, dječja načelnica Hana Iva Zubić, 
zamjenik župana Krapinsko-zagorske župa-
nije Anđelo Ferek – Jambrek. U ime Gra-
da Belišća  prigodne riječi i čestitke u povo-
du obilježavanja Dana župe i Dana općine 
uputio je potpredsjednik Gradskog vijeća 
Milan Zamaklar, a u ime gradonačelnika i 
načelnika susjednih jedinica lokalne samo-
uprave gradonačelnica grada Zlatara Jasen-
ka Auguštan – Pentek. 
Uz nazočnost brojnih svećenika iz susjednih 
župa, svetu misu u župnoj crkvi  predvodio 
je vlč. dr. Mislav Kutleša, profesor na KBF-
u u Zagrebu. Po završetku mise na prostoru 
ispred crkve organiziran je prigodni domje-
nak i zajedničko druženje za sve građane i 
uzvanike.

Blagoslov obnovlje-
nih križeva kraj-
putaša u belišćan-
skom prigradskom 
naselju Bistrinci, u 
četvrtak, 6. rujna, 

obogatio je i upotpunio vjerski, 
kulturni i društveni život našeg 
grada i Župe. Svečanost posve-
te i blagoslova križeva uslijedila 
je nakon što je, zahvaljujući pot-
pori i financijskoj podršci Grada 
Belišća, zalaganju i angažmanu 
prof. Branka Matišića te struč-
nom sudjelovanju konzervatora 
dr. sc. Žarka Španičeka, resta-
uratorica Ive Prpić, Dubravke 
Vinković Uvodić i kipara Rajka 
Hercegovca, uspješno završen 
projekt restauracijske obnove 
raspela. Sve su  provedene  ak-
tivnosti  pridonijele  očuvanju i 
zaštiti vrijedne sakralne i kultur-
ne baštine našeg belišćanskog i 
bistrinačkog kraja.
Radi se o maloj sakralnoj arhi-
tekturi iz 1896. godine sa želje-
znim raspelom, smještenoj uz 
poljski put u blizini ”NK Podra-
vac”  i kamenom raspelu iz 1897. 
godine, pokraj poljskog puta pa-
ralelno s rijekom Dravom. 
Svečanu ceremoniju blagoslo-

va, osim domaćina, gradskih 
vijećnika, predstavnika grad-
skih poduzeća i ostalih gosti-
ju, uz povjerenika Savjeta za 
razvoj prigradskog naselja Bi-
strinci - Radu Bagarića, svojom 
su nazočnošću uveličali zamje-
nik gradonačelnika grada Beli-
šća Domagoj Varžić, inicijatori 
restauracije križeva krajputaša 
i Bistrinčani profesor Branko 
Matišić i pročelnik Konzervator-
skog odjela u Požegi dr. Žarko 
Španiček. Pozdravne riječi i za-
hvalu zbog sudjelovanja velikog 
broja župljana na obredu izre-
kao je Branko Matišić, a zatim 

se nazočnima obratio i dr. Žar-
ko Španiček koji je govorio o za-
nimljivostima i značajkama ma-
le sakralne arhitekture.  Službu 
riječi i obred blagoslova pred-
vodio je belišćanski župnik fra 
Branko Janjić uz asistenciju mi-
nistranata. Svečanom su ugođa-
ju intoniranjem prigodnih sa-
kralnih skladbi i sudjelovanjem 
u čitanjima pridonijeli i člano-
vi Crkvenog pjevačkog društva 
MIR, s maestrom Želimirom 
Sušićem. Po završetku susreta 
Branko Matišić je posebno za-
hvalio gradonačelniku grada Be-
lišća Dinku Buriću na podršci, 

razumjevanju i potpori koju im 
ukazuje.  Riječi zahvale upućene 
su i dr. Žarku Španičeku i osta-
lim stručnim suradnicima, kao  i 
svim župljanima koji su dali svoj 
doprinos u održavanju križeva 
te uređenju okolnog ambijenta, 
kao i obiteljima Veić i Majetić, 
koje su dale dio svoga zemljišta 
za hortikuturalno uređenje pro-
stora oko križeva. Nakon blago-
slova restauriranih križeva, usli-
jedilo je zajedničko druženje i 
okrjepa ispred crkve svetog Stje-
pana.

Dajana Petovari

Nakon uspješnog završetka restauracijske obnove, uz  brojne župljane i vjernike 

Svečano blagoslovljeni križevi 
 u Bistrincima

U ime Grada Belišća prigodne riječi i  
čestitke građanima prijateljske općine  
uputio je potpredsjednik Gradskog vijeća 
Milan Zamaklar
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N akon što je, radi 
utvrđivanja in-
teresa objavljen 
Javni poziv za 
prikupljanje za-
htjeva za kup-

nju stanova iz Programa POS-
a na području grada Belišća, u 
organizaciji Grada u srijedu, 
29. kolovoza, za sve zainteresi-
rane održana je i prezentacija 
Programa društveno poticane 
stanogradnje (Program POS-
a), Agencije za pravni promet 
i posredovanje nekretninama . 
Osim velikog broja zainteresi-
ranih građana prezentaciji su, 
uz gradonačelnika Dinka Bu-
rića i njegove suradnike, u Ve-
likoj gradskoj vijećnici nazočili 
i predstavnici gospodarskih su-
bjekata u gradu Belišću, pred-
stavnici tvrtki Harburg Freude-
nberger i DS Smith, i gradskih 
tvrtki Hidrobel i Kombel. Sve 
što ih je zanimalo vezano uz 
izuzetnu povoljnu priliku kup-
nje stana i subvencije države i 
Grada, okupljeni su neposredno 
imali prilike doznati od gostiju, 
prezentatora - zamjenika direk-
tora APN-a - Krešimira Žunića i 
suradnika, kao i od gradonačel-
nika grada Belišća Dinka Buri-
ća.
Predstavnike APN-a i sve koji su 
iskazali interes za prezentaciju i 
kupnju stana, na početku susre-
ta srdačno je pozdravio i dobo-
došlicu im poželio gradonačel-
nik Dinko Burić koji je istaknuo 

iznimno zadovoljstvo zbog ve-
likog odaziva potencijalnih ku-
paca i sudionika na prezentaciji 
zbog koje će im, kako je rekao, 
u idućim mjesecima biti olakša-
no donošenje vrlo važne životne 
odluke. Također je naglasio ka-
ko je općinama i gradovima u 
Slavoniji, gdje ova mjera goto-
vo i nije korištena za razliku od 
bogatog Jadrana, osobito važ-
no pokazati kroz vlastiti primjer 
kako Grad Belišće koristi model 
društveno poticane stanograd-
nje za rješavanje stambenog 
pitanja svojih sugrađana. Pod-
sjetio je da je javni poziv za iska-
zivanje interesa za kupnju sta-
na još u tijeku te naglasio da se 
podnesenim zahtjevom potenci-
jalni kupac ne obvezuje na kup-
nju, nego pokazuje svoj interes, 
što će im orijentacijski poslužiti 
za utvrđivanje veličine 1. plani-
rane zgrade i broja stanova.
Zamjenik direktora APN-a Kre-
šimir Žunić potom je nazočnima 
kroz prezentaciju i primjere  po-
jasnio značajke i uvjete Program 
POS-a te kako funkcionira cije-
li sustav od samih početaka pre-
ko izgradnje do završnih koraka 
i useljenja u stan. 
Podsjetimo, uključivanje u Pro-

gram društveno poticane sta-
nogradnje još je jedna hvalevri-
jedna investicija i demografska 
mjera Grada Belišća, ovaj put 
poduzeta u svrhu rješavanja 
stambenog pitanja svojih sugra-
đana, ponajprije mladih obitelji 
i ostalih zainteresiranih sugra-
đana područja grada i šire, a ko-
ji nemaju rješeno stambeno pi-
tanje. Kako je gradonačelnik 
Dinko Burić rekao, Grad i ovim 
putem nastoji zadržati mlade 
obitelji na svom području, ali i 
privući nove te tako smanjiti ne-
gativan trend iseljavanja. 
 Uz beneficiju samog Progra-
ma - prosječnu kamatu manju 
od 3 %, i Grad Belišće vlasti-
tim će i značajnim doprinosom 
još dodatno i osjetno sniziti ci-
jenu kupnje stana. Osim što će 
darovati zemljište za gradnju 
zgrade, osigurat će komunalnu 
infrastrukturu te pokriti troško-
ve izrade projektne dokumenta-
cije. Sve navedeno rezultiralo bi 
cijenom stana između 700 i 750 
eura po kvadratu. Postoji i još 
jedna mogućnost za poboljšanje 
uvjeta kupnje stana. Gradona-
čelnik Dinko Burić pokrenuo je 
inicijativu da se, sukladno svo-
jim mogućnostima i dobroj vo-

lji i gospodarski subjekti s po-
dručja grada Belišća uključe u 
projekt te na taj način pomognu 
pri kupnji stana svojim radni-
cima. Također, naglasio je gra-
donačelnik, građanima nije po-
treban nikakav jamac za kredit, 
ni sudužnik ili hipoteka, dok će 
morati ispuniti onaj minimal-
ni uvjet o visini plaće! U planu 
Grada je gradnja četiri zgrade, 
ovisno o interesu, a graditi će se 
jedna po jedna. Prva, kao i bu-
duće zgrade koje su u planu, biti 
će podignuta u Ulici A. G. Ma-
toša, prekoputa teniskog i ruko-
metnog igrališta, u nastavku već 
postojećih stambenih zgrada. 
Svaki će stan imati svoje parkir-
no mjesto, a predviđeno je da 
će zgrada imati i lift. Za njezi-
nu gradnju potrebno je godinu 
do godinu i pol dana. 
Odluku vodstva Grada podrža-
nu od strane Gradskog vijeća, 
da i na ovaj način osigura zna-
čajnu financijsku pomoć svojim 
sugrađanima, pozdravio je, po-
hvalio i podržao zamjenik di-
rektora APN-a Krešimir Žunić 
koji je rekao:
- Osim cijene koja je, kao zbroj 
troškova na lokaciji, neprofita-
bilna i dobar razlog da se kupi 
stan, ovim putem bio bih slobo-
dan iskazati i namjeru Grada 
Belišća da napravi nešto što je 
malo tko u ovom programu na-
pravio za svoje sugrađane, a to 
je da bi oni, osim građenja, pre-
uzeli na sebe i kompletne troš-
kove infrastrukture priključka i 
projektiranja, što je stvarno po-
hvalno, i nadam se da će i dru-
gi gradovi slijediti ovaj primjer i 
početi koristiti ga u svojoj prak-
si. Još su tu i uvjeti kreditiranja 
gdje je kamata oko 2 % zahva-
ljujući modelu koji nema alter-
nativu na tržištu nekretnina. 
Inače, prema objavljenom Jav-
nom pozivu, zahtjev za kupnju 
stanova s traženom se doku-
mentacijom može predati i po-
slati zaključno do 15. listopada 
ove godine.

Dajana Petovari

Održana sadržajna i iscrpna prezentacija  
Programa društveno poticane stanogradnje

Sve o uvjetima i kupnji stana 
putem programa POS-a

ll Sve što ih je zanimalo 
vezano uz izuzetnu 
povoljnu priliku kupnje 
stana i raspoložive 
subvencije, okupljeni 
su izravno imali 
prilike doznati od 
gostiju prezentatora 
- zamjenika direktora 
APN-a - Krešimira 
Žunića i suradnika, kao 
i od gradonačelnika 
Dinka Burića

Velik broj zainteresiranih građana pratio je prezentaciju Programa 
društveno poticane stanogradnje
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Gradonačelnik grada Belišća, na temelju članka 7. Pravilnika o uvjetima, kriterijima i postupku za

utvrđivanje reda prvenstva za kupnju stana u društveno poticanoj stanogradnji, Klasa:

340-03/18-03/01; Urbroj:2185/02-1-18-4, od 13. srpnja 2018. godine, a u svezi s člankom 23.

Zakona o društveno poticanoj stanogradnji (“Narodne novine” broj 109/01, 82/04, 76/07, 38/09,

86/12, 7/13, 26/15 i 57/18)

objavljuje

JAVNI POZIV

za prikupljanje zahtjeva za kupnju stanova iz Programa društveno poticane stanogradnje (POS)

na području grada Belišća radi utvrđivanja Liste reda prvenstva

I. Predmet Javnog poziva je prikupljanje pisanih

zahtjeva za kupnju stanova iz Programa POS-a na

području grada Belišća, sukladno Zakonu o druš-

tveno poticanoj stanogradnji (“Narodne novine”

broj 109/01, 82/04, 76/07, 38/09, 86/12, 7/13, 26/15

i 57/18, u daljnjem tekstu: Zakon).

Pravo na podnošenje zahtjeva za kupnju stana iz

Programa POS-a imaju fizičke osobe s područja

cijele Republike Hrvatske, koje na dan objave jav-

nog poziva imaju hrvatsko državljanstvo.

II. Zahtjev za kupnju stana podnosi se na poseb-

nom obrascu koji se može preuzeti u Gradskoj

upravi grada Belišća, Vij.dr.Franje Tuđmana 1,

31551 Belišće ili na internet stranici Grada Belišća:

w w w. b e l i s c e . h r

III. Podnositelj zahtjeva uz zahtjev za kupnju stana

ispunjava propisane obrasce (izjave) od Obrasca 2

do Obrasca 6 (koji se odnose na pojedinog po-

dnositelja zahtjeva) i treba priložiti sljedeće:

1) domovnicu ili presliku osobne iskaznice – za

podnositelja zahtjeva,

2) uvjerenje o prebivalištu – za podnositelja zah-

tjeva i članove obiteljskog domaćinstva navedene u

zahtjevu za kupnju stana, koje izdaje nadležna po-

licijska postaja (ne starije od 30 dana od dana

podnošenja zahtjeva),

IV. Ukoliko podnositelj zahtjeva ostvaruje dodatne

bodove po pojedinim osnovama prilaže uz popu-

njeni obrazac zahtjeva za kupnju stana sljedeće:

1) dokaz o školskoj spremi (svjedodžba o zavr-

šenom školovanju ili diploma) za podnositelja zah-

tjeva,

2) potvrdu nadležnog tijela o statusu hrvatskog

branitelja iz Domovinskog rata za podnositelja zah-

tjeva,

3) rješenje nadležnog tijela o statusu hrvatskog

ratnog vojnog invalida iz Domovinskog rata za po-

dnositelja zahtjeva,

4) potvrdu o statusu člana obitelji poginulog, za-

točenog, nestalog hrvatskog branitelja iz Domo-

vinskog rata za podnositelja zahtjeva,

5) rješenje nadležne službe Hrvatskog zavoda za

mirovinsko osiguranje o utvrđenom stupnju inva-

liditeta - za podnositelja zahtjeva i/ili člana obi-

teljskog domaćinstva, odnosno nalaz i mišljenje

nadležnog tijela o utvrđenim teškoćama u razvoju

djeteta.

V. Zahtjev za kupnju stana, s traženom dokumen-

tacijom u prilogu, predaje se isključivo poštom, u

zatvorenoj omotnici u roku od 75 dana od dana

objave Javnog poziva u dnevnom tisku, a za-

ključno do 15. listopada 2018. godine na adresu:

Grad Belišće - Vij.dr.Franje Tuđmana 1, 31551 Be-

lišće, uz naznaku pošiljatelja (ime, prezime i adre-

sa).

VI. Bodovanje i uvrštavanje na Listu reda prvenstva

provest će Povjerenstvo za utvrđivanje reda pr-

venstva za kupnju stana u društveno poticanoj sta-

nogradnji u skladu s Pravilnikom o uvjetima, kri-

terijima i postupku za utvrđivanje reda prvenstva za

kupnju stana u društveno poticanoj stanogradnji,

Klasa: 340-03/18-03/01; Urbroj:2185/02-1-18-4, od

13. srpnja 2018. godine.

VII. Prijedlog Liste reda prvenstva objavit će se na

oglasnoj ploči i na internet stranici Grada Belišća.

VIII. Podnositelj zahtjeva ima pravo prigovora na

utvrđeni redoslijed na prijedlog Liste reda prvenstva

i obavljeno bodovanje, odnosno neuvrštavanje na

Listu reda prvenstva.

Prigovor se podnosi Gradonačelniku grada Belišća

u roku od 15 dana od dana objavljivanja prijedloga

Liste reda prvenstva na oglasnoj ploči Grada.

IX. Konačna Lista reda prvenstva se objavljuje na

oglasnoj ploči, po donošenju odluke o podnesenim

prigovorima.

G R A D O N A Č E L N I K

Klasa: 340-03/18-03/01

Urbroj: 2185/02-1-18-5

U Belišću, 26. srpnja 2018. godine

Gradonačelnik:

Dinko Burić, dr.med.
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ll Ovako sjajan rezultat zaslužuje sve čestitke i 
pohvale kako mladim vatrogaskinjama tako i 
njihovim voditeljima. Želimo im što više ovakvih 
uspjeha na raznim natjecanjima diljem Hrvatske  i 
da nam se svaki put vrate sa zlatnim medaljama, 
kao što je to sada, rekao je zamjenik gradonačelnika 
Domagoj Varžić

Nakon vikenda u 
Zadru, u nedje-
lju, 30. rujna, s 13. 
Državnog vatro-
gasnog natjecanja 
sa zlatnim meda-

ljama vratile su se članice ekipe 
ženske mladeži Dobrovoljnog 
vatrogasnog društva Veliškovci. 
Među 50 ekipa mlade veliškovač-
ke vatrogaskinje bile su 12., što je 
rezultat dostojan sjajnog odličja. 
Uz voditeljice Leu Kozina i Va-
nju Crnogaj, ekipu DVD-a Ve-
liškovci činile su  Klara Sirovec, 
Tanja Crnogaj, Barbara Svrtan, 
Melani Sučić, Stella Antonina, 
Tamara Pavlinić, Nikolina Živko-
vić, Tena Harkanovac, Mia Za-
jec i Aurora Jurkin. S njima su u 
Zadar kao suci na tom državnom 
vatrogasnom natjecanju otputo-
vali i Josip Kozina, inače zapo-
vjednik DVD-a Veliškovci, i za-
mjenik zapovjednika Vatrogasne 
zajednice grada Belišća Ivan Vin-
cetić.
U ponedjeljak, 1. listopada, zlat-
ne mlade vatrogaskinje iz Ve-
liškovaca, njihova zapovjedni-
ka Josipa Kozinu, zapovjednika 
VZG-a Belišća i njegova zamje-
nika, Dubravka Čovčića i Iva-
na Vincetića, u maloj je vijećnici 
ugostio zamjenik gradonačelni-
ka Belišća Domagoj Varžić, ko-

Još jedan uspješan nastup mladih Veliškovčanki na državnom 
vatrogasnom natjecanju

DVD Veliškovci – primjer 
dobrog rada s mladima

Zamjenik gradonačelnika Domagoj Varžić čestitao je Veliškovčanka-
ma na odličnim rezultatima

Ekipa ženske mladeži DVD-a Veliškovci na svečanosti u gradskoj 
upravi Belišća

Članice ekipe i vodstvo DVD-a Veliškovci i gradske Vatrogasne  
zajednice

ji im je u ime gradonačelnika 
Dinka Burića čestitao na još jed-
nom uspjehu. Važno je naglasi-
ti da je ekipama vatrogasne mla-

deži DVD-a Veliškovci ovo peto 
uzastopno državno natjecanje, a 
drugi put nastupila je ekipa žen-
ske mladeži.

- Ovako sjajan rezultat zaslužuje 
sve čestitke i pohvale kako mla-
dim vatrogaskinjama tako i nji-
hovim voditeljima. Želimo im što 
više ovakvih uspjeha na raznim 
natjecanjima diljem Hrvatske  i 
da nam se svaki put vrate sa zlat-
nim medaljama, kao što je to sa-
da - rekao je zamjenik gradona-
čelnika Domagoj Varžić.
A koliko Grad Belišće prepozna-
je važnost dobrovoljnog vatro-
gastva, posebno kod mladih na-
raštaja, govori i činjenica da su 
nedavno za ovih 12 mladih va-
trogaskinja nabavljene nove uni-
forme. Još uoči odlaska na ovo 
državno vatrogasno natjecanje 
Josip Kozina zahvalio je u ime 
pripadnica vatrogasne mlade-
ži i cjelokupnog članstva Vatro-
gasnoj zajednici grada Belišća i 
gradskoj upravi na čelu s grado-
načelnikom Dinkom Burićem, 
koji su prepoznali značenje ovog 
natjecanja i financijski pomogli 
da mlade članice veliškovačke 
ekipe pokažu što znaju. Vidljivo 
ponosan na žensku mladež va-
trogasnog društva kojem je zapo-
vjednik, Josip Kozina istaknuo je 
kako je ovako čest plasman mla-
deži na državna natjecanja raritet 
u Osječko-baranjskoj županiji.

Monika Đogaš
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HVIDR-a Belišće organizirala edukativni izlet  za učenike iz Belišća i 
prigradskih naselja

Belišćanski mališani u posjetu 
Vukovaru - gradu heroju

Edukativni izlet u Vu-
kovar za djecu ni-
žih razreda Osnovne 
škole Ivana Kukulje-
vića Belišće i Područ-
ne škole Veliškovci, 

održan je u ponedjeljak, 17. ruj-
na, u organizaciji HVIDR-e Be-
lišće. Prvi takav izlet organiziran 
je 2017. godine,  kako bi se ma-
lišani upoznali s događanjima u 
Domovinskom ratu. Odmah po 
dolasku u Grad heroj,  osnovnoš-
kolci su posjetili Mjesto sjećanja 
– Vukovarsku bolnicu 1991., gdje 
ih je dočekala gđa. Nevenka Sol-
do i provela kroz podrum bolnice 
u kojoj su se nekad nalazili ranje-
ni civili, a danas je to mjesto pre-
tvoreno u muzej. Potom su obišli 
“Memorijalni centar Domovin-
skog rata Vukovar”, koji se na-
lazi u prostorijama bivše vojarne 
204. vukovarske brigade. Sljedeća 
destinacija bila je Ovčara, glavni 
simbol stradanja civila u Domo-
vinskom ratu. Ondje su posjetili 
Spomen dom “Ovčara” te spome-
nik na Ovčari.  Na Memorijal-

Učenici iz Belišća i Veliškovaca na edukativnom izletu u Vukovaru

U Savudriji, u organizaciji Udruge hrvatskih dragovoljaca Domovinskog 
rata, održani 17. Susreti djece hrvatskih branitelja

Druženje djece branitelja 
 iz cijele Hrvatske

I ove su godine u Savudriji, u organiza-
ciji Udruge hrvatskih dragovoljaca Do-
movinskog rata te pod pokroviteljstvom 
Ministarstva branitelja, održani 17. Su-
sreti djece hrvatskih branitelja. Od 27. 
do 30. kolovoza u odmaralištu je bora-

vilo 530 djece u dobi od 7 do 15 godina iz cijele 
Hrvatske, među kojima je Osječko – baranjsku 
županiju predstavljalo 21 dijete iz Belišća, Bilja, 
Đakova i Marijanaca u pratnji četvero voditelja 
te koordinatora Josipa Vučetića. Zapažene re-
zultate osvojila je đakovačka ekipa – 2. mjesto 
u nogometu, dok je ekipa iz Bilja bila prva, a 
Marijančani treći u igranju playstationa. Drugo 
mjesto u igranju pikada osvojio je David Slamek 
iz Bilja, a naša Belišćanka Lana Bartolović bila 
je druga u likovnoj radionici. 

Monika Đogaš Djeca  hrvatskih branitelja na tradicionalnom  susretu u Savudriji

nom groblju žrtava Domovinskog 
rata pomolili su se i zapalili svi-
jeće za sve stradale u herojskom 
gradu. Potom su posjetili Vodo-
toranj, simbol otpora Vukovara 
koji je proteklih godina ujedinio 
zemlju u skupljanju sredstava za 
njegovu obnovu. Posljednja stani-
ca ovog izleta bila je posjeta Spo-

men domu hrvatskih branitelja na 
Trpinjskoj cesti, gdje su se pomo-
lili za generala Blagu Zadru, koji 
je jedan od najznačajnijih ljudi za 
obranu grada Vukovara. Ovakav 
edukativni izlet svidio se najmla-
đima koji su posjetili mjesto naj-
veće boli, ali i ponosa hrvatskog 
naroda te vidjeli kako su izgledala 

ratna stradavanja nemoćnih civi-
la. Edukacija od malih nogu naj-
bolja je prevencija da se ovakav 
događaj više nikada ne bi ponovio 
u Hrvatskoj. Izlet su sufinancirali 
Grad Belišće i udruga HVIDR-a 
Belišće. 

Iva Grgić
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Pjevači Crkvenog pje-
vačkog društva MIR 
iz Belišća u razdoblju 
od 12. do 16. rujna, 
sudjelovali su na me-
đunarodnom natje-

canju pjevačkih zborova u Grčkoj. 
Natjecanje je održano u organiza-
ciji Interkultura, na otoku Krfu, u 
gradu Kerkyra (Corfu). Ovaj pre-
krasan povijesni grad, koji se nala-
zi i na UNESCO-ovom popisu svjet-
ske baštine, ugostio je 37 pjevačkih 
zborova iz 20 zemalja, uključujući 
Kinu, Rusiju, Argentinu i Tajland. 
Belišćanski crkveni zbor MIR, pod 
umjetničkim vodstvom profesora 
Želimira Sušića, osvojio je zlatnu 
plaketu u kategoriji folklorne zbor-
ske glazbe izvodeći skladbe hrvat-
skih skladatelja Cossetta, Lučića i 
Starca. Mirovci su također nastupili 
i u pop-kategoriji, koja osim višegla-
snog zborskog pjevanja uključuje i 
pokret. Izveden je sljedeći program: 
Eye of the tiger, I will survive i Wake 
me up before you go-go. U ovoj ka-
tegoriji, Belišćani su osvojili srebrnu 
plaketu, ali i naklonost publike zbog 

Mirovci na međunarodnom natjecanju u Grčkoj ponosno predstavili svoj grad

Nova priznanja zlatnog i srebrnog sjaja

Pjevači Crkvenog pjevačkog društva MIR sudjelovali su na međunarodnom natjecanju pjevačkih zboro-
va u Grčkoj, na otoku Krfu, u gradu Corfu

Odličnim glazbenim 
koncertom huma-
nitarnog karaktera, 
u izvedbi našeg do-
maćeg i poznatog 
perspektivnog sa-

stava Glazbeni odgoj, u petak je, 7. 
rujna, započela i nova kulturna se-
zona u Centru za kulturu Sigmund 
Romberg. Okupljene goste i posje-
titelje, zaljubljenike u glazbu i dobra 
djela, prigodnim je riječima dobro-
došlice pozdravila ravnateljica Cen-
tra za kulturu Tea Kozina. Glazbeni 
odgoj u sastavu: Nenad Dandić (vo-
kal), Zoran Podobnik (bas-gitara), 
Saša Cigić (sologitara), Borna Baka-
ran (bubnjevi) i Filip Dandić (ritam 
gitara), oduševili su brojnu publiku 
različitog dobnog uzrasta, odličnim 
obradama mnogih poznatih pop i ro-
ck-hitova i brojnih uspješnica strane i 
domaće glazbe. Kao gosti na pozor-
nici  članovima su se sastava pridru-
žili i mladi, talentirani Jakov Dan-
dić, kao i  poznati glazbenik Vladimir 
Palijan Pašo. Sudeći prema brojnim 
komentarima, posjetitelje je oduše-
vio izvrstan glazbeni repertoar u ko-
jem je prednjačila glazba 80-ih i 90-ih 
godina, a val oduševljenja kod publi-
ke posebno su izazvale obrade pje-
sama Nothing else matters i pjesma 
Another brick in the wall, grupe Pink 

Humanitarni koncert poznatog domaćeg sastava privukao 
brojne posjetitelje i goste

Glazbeni odgoj otvorio novu 
sezonu Centra za kulturu

svog prilično “otkačenog’’ nastupa. 
Izrazito interesantna i šarolika bila 
je i paradna povorka koja se kreta-
la ulicama grada Kerkyre, u kojoj je 
sudjelovalo 1500 pjevača svih zbo-
rova koji su nastupili na natjecanju. 
Belišćani su i ovdje plijenili posebnu 
pozornost, kako zbog spontane pje-

sme i svirke, tako i zbog prepoznat-
ljivih nacionalnih simbola, crveno-
bijelih kvadratića na odjeći. Osim 
osvojenih nagrada, članovi CPD-a 
MIR pamtit će ovo putovanje i po 
odličnoj atmosferi, zajedništvu i pje-
smi u trenucima neformalnog dru-
ženja. Cjelokupnu logistiku ovoga 

projekta odradile su predsjednica 
udruge Višnja Mihaljević i tajnica 
Tea Kozina, dok se za duhovni se-
gment putovanja pobrinuo vikar 
Župe svetog Josipa Radnika Belišće 
fra Tomislav Vrsaljko.

Želimir Sušić

Floyd,  koja je izuzetno moćno zvu-
čala u zajedničkoj izvedbi Glazbenog 
odgoja i Vladimira Palijana Paše.  Sav 
prihod od ulaznica i donacija priku-
pljenih na koncertu, prema želji izvo-
đača, bit će upućen međunarodnoj 
organizaciji “Marijini obroci”. Ina-
če, ova organizacija osigurava obro-

ke u području obrazovanja za djecu 
u 15 najsiromašnijih zemalja svije-
ta. Marijini obroci trenutačno hra-
ne 1.257.278 djece, a sva prikupljena 
sredstva pridonijet će toj plemenitoj 
svrsi. Uoči koncerta nazočnima se 
obratila i Blaženka Sesar, volonter-
ka Marijinih obroka, koja je upozna-

la nazočne s djelovanjem ove među-
narodne humanitarne organizacije i 
ujedno ih pozvala da, prema svojim 
mogućnostima, i sami daju doprinos 
njezinom humanitarnom radu, bilo 
kao donatori, bilo kao volonteri.

Dajana Petovari

Domaći poznati sastav Glazbeni odgoj na humanitarnom koncertu u Centru za kulturu  Sigmund Romberg
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L ijepa, dugogodišnja 
i već poznata tra-
dicija nastavila se i 
ove godine. Okru-
gli i veliki, deseti 
zaredom Dan dječ-

jih igara, u organizaciji Društva 
Naša djeca Belišće, i ovaj je put 
bio razigran, veseo i topao uvod 
u nadolazeće obilježavanje ra-
znolikog i aktivnostima ispunje-
nog Dječjeg tjedna, koji se ove 
godine obilježava od ponedjelj-
ka, 1. listopada, do nedjelje, 7. 
listopada. 
U središtu našega grada u subo-
tu, 29. rujna, družila su se broj-
na djeca, uživala u  sunčanom 
dopodnevu i sadržajnim i zani-
mljivim igrama koje su za njih 
priredile vrijedne članice DND-
a, na čelu s novom predsjedni-

Dan dječjih igara - razigran i prikladan uvod u  Dječji tjedan

Igre za najmlađe u središtu grada

Zamjenik gradonačelnika  Domagoj Varžić primio je članice  
Izvršnog odbora Društva Naša djeca grada Belišća, dopredsjednicu 
Moniku Đogaš i predstavnike učenika viših razreda osnovne škole Dječje igre u središtu grada

Na susretu u gradskoj upravi  bilo je i prigodnih poklona Za igru najmlađih svako mjesto u gradu je pravo

com Andreom Fekete. Djecu 
su, prema dobrom starom obi-
čaju, u poznatim igrama njiho-
va djetinjstva došli podržati ro-
ditelji, bake i djedovi, ali i braća 
i sestre, prijatelji i ostali zainte-
resirani posjetitelji. Program je 
vodila potpredsjednica društva 
Monika Đogaš. 
Nakon što su, na početku pro-
grama, odličnu koreografsku 
točku izvele naše atraktivne ma-
žoretkinje pod vodstvom Ire-
ne Fešiš, okupljene je sudioni-
ke i posjetitelje pozdravila i prvi 
put  im se kao nova predsjedni-
ca DND-a obratila Andrea Fe-
kete poželjevši im da uživaju u 
veselom okruženju i prezenta-
ciji tradicionalnih dječjih igara. 
Pozdrave svima uputio je i za-
mjenik gradonačelnika  Doma-

goj Varžić, koji je i otvorio Dan 
dječjih igara. Djeca su se smje-
stila na nekoliko lokacija u sa-
mom središtu grada, a zatim ve-
selo prionula na igranje starih 
tradicionalnih igara, a koje se na 
ovaj način nastoje otrgnuti od 
zaborava. 
U povodu obilježavanja Dječ-
jeg tjedna prvoga dana, u po-
nedjeljak, 1. listopada, u maloj 
je vijećnici gradske uprave za-
mjenik gradonačelnika  Doma-
goj Varžić tradicionalno i srdač-
no ugostio novo/staru postavu  
Izvršnog odbora Društva Na-
ša djeca grada Belišća, dopred-
sjednicu Moniku Đogaš, kao i 
predstavnike učenika viših ra-
zreda osnovne škole. Poželio im 
je dobrodošlicu i istaknuo da su 
upravo aktivnosti DND-a prido-

nijele tomu da Belišće postane 
Grad - prijatelj djece. Osvrnuo 
se i na doprinos Grada i mnoga 
važna ulaganja u djecu i mlade, 
kao i u igrališta i u prostor koji 
im koristi. Dopredsjednica Mo-
nika Đogaš iznijela je neke od 
ideja i sugestija u skladu s potre-
bama društva, a zatim su pitanja 
počeli postavljati i predstavni-
ci osnovnoškolaca. Bilo je puno 
zanimljivih pitanja, a zamjenik 
gradonačelnika rado je dao iscr-
pne odgovore na pitanja u inge-
renciji Grada.  Susret je prošao 
u ugodnom ozračju, a poslije u 
predvorju Grada Belišća gosti i 
domaćini pogledali su šarenu i 
emotivnu izložbu dječjih likov-
nih radova “Odrasli čujte i nas”. 

Dajana Petovari
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Osim što iz godine 
u godinu njeguje 
i čuva već nada-
leko poznatu za 
svoj kraj specifič-
nu i vrijednu tra-

diciju spravljanja vrsnog i soč-
nog domaćeg pekmeza, osma 
je belišćanska Pekmezijada, 
kao njezina sastavnica, označi-
la i službeni početak održavanja 
ovogodišnje, šeste zaredom, tra-
dicionalne i međunarodne ma-
nifestacije  - Belišćanska zlatna 
jesen. 
Opojni mirisi pekmeza, jedne 
od najslađih i najzdravijih do-
maćih slastica, u petak, 14. ruj-
na, prošarali su naš grad i na 
prostor između Turističke zajed-
nice Grada Belišća i Muzeja, u 
tzv. Pekmez ulicu, doveli brojne 
Belišćane, drage goste namjer-
nike i slučajne prolaznike. Sve 
okupljene u ime organizatora i 
pokrovitelja Grada  i Turističke 
zajednice Grada Belišća, koja je 
uz Hrvatsku turističku zajednicu 
i Turističku zajednicu OBŽ-a, 
supokrovitelj manifestacije Be-
lišćanska zlatna jesen, srdačno 
je pozdravio zamjenik gradona-
čelnika Belišća Domagoj Varžić  
te prigodnim riječima i službeno 
otvorio manifestaciju. 
U paleti domaćih autohtonih 
proizvoda osim pekmeza od šlji-
va, koji su, prema staroj tehnici 
i recepturi, u kotlu kuhale člani-
ce udruge Matice umirovljenika 
grada Belišća, i ove su se godi-
ne tradicionalno našle i nudile 
ukusne domaće lepinje gospo-
đe Lenke Vidošić, raznovrsni 
pekmezi i namazi te ostali pro-
izvodi od voća i jesenskih plodo-
va naših poznatih proizvođača i 
izlagača i izlagačica - EPG Leh-
ki, Udruge umirovljenika i stari-
jih osoba Belišće, OPG-a Barto-
lović, Obrta Perošević, OPG-a 
Draženović i Milice Sipl.

Bogatstvo raznolikosti   
Multikulturalnost i multie-
tičnost temeljni su pojmovi i 
odrednice kojima se može opi-
sati i ukratko sažeti kulturno, 
povijesno i demografsko bogat-
stvo i iznimna vrijednost grada 
Belišća, na čijem se području 
svakodnevno susreću, ispreple-
ću, dodiruju, ujedinjuju, ali i do-
punjuju bogatstva, različitosti 
i specifičnosti kulture i naslje-
đa čak 22 narodnosne skupine. 
Predstavnici 22 naroda, od ko-

Belišćanska zlatna jesen - sadržaji, susreti,  programi i događaji na  međunarodnoj smotri kulture, tradicije i stvaralaštva u našem gradu

PEKMEZIJADA, DOČEK GOSTIJU 
I GLAZBENI MOSTOVI KULTURA

Folklorni ansambl ”Đido” iz općine Bogatić

Pekmez od šljiva i ovaj su put, prema staroj tehnici i recepturi, u ko-
tlu kuhale  članice udruge Matice umirovljenika grada Belišća

Gradonačelnik Dinko Burić dočekao je i pozdravio  generalnog kon-
zula Republike Srbije u Republici Hrvatskoj Gorana Petrovića

KUD ”Vesna” iz općine Mojkovac na pozornici Centra za kulturu u na-
šem gradu

jih su većina Hrvati, i dandanas 
čine stanovnike Belišća, a nji-
hove generacije kontinuirano 
se izmjenjuju od samih početa-
ka osnutka našeg mladog grada, 
kojem su njihovi preci temelje 
udarili prije 134 godine.
Uvažavajući tu postojanost te 
cijeneći i poštujući suživot kao 
i raznolikost brojnih kultura na 
svom području, Grad Belišće uz 
Turističku je zajednicu Grada 
Belišća bio odličan organizator 
i primjeran domaćin ovogodiš-

nje tradicionalne, sadržajima i 
aktivnostima bogate i raznovr-
sne međunarodne kulturne ma-
nifestacije Belišćanska zlatna 
jesen. U bogatom programu Be-
lišćanske zlatne jeseni svoju su 
kulturu, običaje, glazbenu, ple-
snu, dramsku i likovnu umjet-
nost i tradiciju pred posjetitelje 
i goste iznijeli predstavnici šest 
zemalja, i ukupno devet naro-
da, a ove je godine posebna po-
zornost posvećena upoznavanju 
srpske kulture. 

Srdačan doček 

U skladu s time, a u povodu  do-
laska generalnog konzula Repu-
blike Srbije u Republici Hrvat-
skoj Gorana Petrovića i brojnih 
delegacija, te njihova praćenja 
i sudjelovanja na manifestaciji 
Belišćanska zlatna jesen, u ve-
likoj je vijećnici gradske uprave 
priređen prijam uzvanika i go-
stiju.
Gradonačelnik Belišća Dinko 
Burić, uz suradnike iz gradske 
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PEKMEZIJADA, DOČEK GOSTIJU 
I GLAZBENI MOSTOVI KULTURA

Folklorni ansambl ”Đido” iz općine Bogatić

Gradonačelnik Dinko Burić dočekao je i pozdravio  generalnog kon-
zula Republike Srbije u Republici Hrvatskoj Gorana Petrovića Program  “Glazbeni mostovi kultura” pratio je velik broj sugrađana i gostiju

uprave te predstavnike Grad-
skog vijeća, javnih ustanova, ko-
munalnih poduzeća i gradskih 
tvrtki, u petak, 14. rujna, a pri-
je večernjeg  glazbeno-umjetnič-
kog programa “Glazbeni mosto-
vi kultura”,  u velikoj je gradskoj 
vijećnici primio generalnog kon-
zula Republike Srbije u Republi-
ci Hrvatskoj Gorana Petrovića i 
predstavnike prijateljskih grado-
va iz susjednih država. Bili su tu 
predsjednik Općine Bogatić iz 
Srbije Nenad Beserovac, pred-

sjednik Općine Mojkovac Ran-
ko Mišnić i predsjednik Općine 
Kolašin iz Crne Gore Milosav 
Bulatović, gradonačelnik Opći-
ne Radoviš iz Makedonije - Ge-
rasim Konzulov, gradonačelnik 
Biograda na Moru Ivan Knez i 
zamjenici gradonačelnika Ben-
kovca Paulina Kulaš i Tomislav 
Klarica. Gradonačelnik je oku-
pljenim uzvanicima i gostima 
izrazio srdačne pozdrave i iskre-
nu dobrodošlicu te im zahvalio 
što su svojim dolaskom uveliča-

li manifestaciju te joj stoga dali 
i međunarodni karakter. U sa-
držajnom govoru te prezentaci-
jom “Belišće jučer, danas, sutra” 
okupljene je upoznao s najzna-
čajnijim i najinteresantnijim po-
datcima svih segmenata javnog i 
društvenog života Belišća, govo-
reći i o prosperitetu industrije i 
gospodarstva  grada i planovima 
za budućnost. 
Predstavnici gradova i općina če-
tiriju država potom su domaćini-
ma prenijeli pozitivne dojmove 

o dosad viđenom i doživljenom 
u Belišću. Izrazili su oduševlje-
nje kako zbog ljubaznosti doma-
ćina i prijma tako i zbog srdač-
ne i ugodne atmosfere koja ih je 
dočekala pri dolasku u Belišće. 
Iskazali su zadovoljstvo zbog 
poziva i pružene prilike za su-
djelovanje na manifestaciji, kao 
i za prijateljstvo i daljnju surad-
nju, te su već prigodom tog pr-
vog susreta, poneseni i više nego 
dobrim prvim dojmovima, isko-
ristili priliku i srdačno pozvali 
domaćine u uzvratni susret.

Dani srpske kulture
Nakon prijma delegacije su se 
uputile u Centar za kulturu Si-
gmund Romberg, gdje su gra-
donačelnik Belišća Dinko Burić, 
generalni konzul Republike Sr-
bije u Republici Hrvatskoj Go-
ran Petrović i predsjednik Op-
ćine Bogatić Nenad Beserovac 
prigodnim govorima i lijepim 
željama službeno otvorili Dane 
srpske kulture. Slijedio je pri-
godni program „Glazbeni mo-
stovi kultura” , a vrlo uspješnim, 
zapaženim i impresivnim nastu-
pom u ispunjenoj dvorani Cen-
tra za kulturu publici su tradiciju 
svoga kraja atraktivnim narod-
nim plesovima i prelijepim na-
rodnim nošnjama predstavi-
li Folklorni ansambl ”Đido” iz 
općine Bogatić, KUD ”Vesna” 
iz općine Mojkovac te Folklor-
ni ansambl ”Aco Karamanov” iz 
općine Radoviš, koji su zapaže-
nim izvedbama oduševili mno-
gobrojnu publiku,  za što su po-
brali velik pljesak.

Dajana Petovari

Članice Folklornog  ansambla ”Aco Karamanov” iz općine Radoviš
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Središnjeg dana ma-
nifestacije Beli-
šćanske zlatne je-
seni, u subotu, 15. 
lipnja, u Gradskoj 
je vijećnici Gra-

da Belišća održan svečani pri-
jam u povodu dolaska general-
nog konzula Republike Srbije u 
Republici Hrvatskoj Gorana Pe-
trovića, njegovih suradnika te 
ostalih delegacija koje uključu-
ju predstavnike gradova i općina 
četiriju zemalja. Uzvanicima se 
ovaj put pridružio i zamjenik žu-
pana Osječko-baranjske župa-
nije Radomir Čvarković. Nakon 
intoniranja nacionalnih himni 
Republike Hrvatske i Republi-
ke Srbije gradonačelnik Belišća 
Dinko Burić uputio je okuplje-
nima pozdravne i prigodne rije-
či, istaknuvši i zadovoljstvo zbog 
dolaska i odaziva mnogobrojnih 
gostiju. Najavljujući nedjeljni mi-
mohod i Smotru folklora, s  prika-
zom kulturnog nasljeđa čak devet 
naroda, istaknuo je da u Belišću 
danas kao i na samim počecima, 
uz većinski hrvatski narod, žive 
pripadnici 21 narodnosne skupi-
ne, što čini istinsku, rijetko pri-
sutnu, stoga i jako važnu, vrijed-
nost. Vođeni neprijepornošću te 
činjenice, još prije nekoliko godi-
na u gradskoj upravi odlučili su, 
u okviru kulturnih manifestacija 
kao što je Belišćanska zlatna je-
sen, svake godine posebnu pozor-
nost i poštovanje posvetiti kultu-
ri jednoga od naroda koji čine već 
spomenuti zlatovez 22 nacionalne 
kulture našega grada Belišća. Ove 
godine čast je pripala prikazu di-
jela bogatstva i kulturne tradicije 
srpskog naroda.
Gradonačelnik Dinko Burić upu-
tio je zahvalu Veleposlanstvu Re-
publike Srbije u Republici Hr-
vatskoj na velikom doprinosu i 
sudjelovanju u višemjesečnim pri-
premama i organizaciji Dana srp-
ske kulture u okviru Belišćanske 
zlatne jeseni, kao i generalnom 
konzulu Republike Srbije u Re-
publici Hrvatskoj Goranu Petro-
viću na dolasku i riječima potpo-
re. 
Slijedio je govor predsjednika 
Općine Bogatić Nenada Beserov-
ca, kao i prezentacija i kratki film 
kojim su domaćini i gosti upozna-
ti sa zanimljivostima življenja u 
općini Bogatić.
- Čast nam je što je upravo Opći-
na Bogatić dobila priliku da pred-
stavi kulturu, običaje i tradiciju 
našeg naroda, našu općinu i našu 
državu, u okviru ove manifestaci-
je. Naravno, cilj je prije svega po-
vezati se s gradom Belišćem, ali i 
s ostalim lokalnim samouprava-
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Gradonačelnik Belišća Dinko Burić uputio je brojnim gostima i uzva-
nicima riječi dobrodošlice i predstavio im naš grad

Članovi Amaterskog kazališta ‘’Janko Veselinović’’ iz Bogatića prigodnim su programom upoznali domaćine s likom i dje-
lom jednog od najpoznatijih srpskih pisaca,  književnika i dramaturga čije ime ponosno nose

ma koji su gosti na manifestaciji  -  
rekao je predsjednik Općine Bo-
gatić Nenad Beserovac. Pohvalio 
je manifestaciju te poručio kako 
mu je želja da se, osim u području 
kulture i sporta, suradnja općine 
Bogatić i grada Belišća kao lokal-
nih zajednica proširi i na gospo-
darstvo i ekonomiju te kako se 
nada da će se prenijeti sva pozitiv-
na iskustva i primjeri dobre prak-
se koje je Belišće prošlo na putu 
Hrvatske u Europsku uniju.  

Belišće kao primjer	
Nazočnima se obratio i zamjenik 
župana Radomir Čvarković, koji 
je gostima izrazio dobrodošlicu 
u Osječko-baranjsku županiju te 
nije štedio riječi pohvale i zahva-
le Gradu Belišću i njegovu vod-
stvu za organizaciju ove iznimne 

Sudionici svečanog prijma i 
susreta u gradskoj vijećnici

manifestacije.
Zadovoljstvo viđenim i doživ-
ljenim u Belišću nije krio ni ge-
neralni konzul Republike Srbi-
je Goran Petrović, koji je uputio 
brojne pohvale na račun diplo-
matskih poteza i nastojanja gra-
donačelnika Dinka Burića i nje-
govih suradnika:
- Belišćanska zlatna jesen pri-
mjer je političkog, diplomat-
skog, ekonomskog, kulturnog 
i sportskog događaja te izraža-
vam respekt i poštovanje grado-
načelniku Buriću i njegovim su-
radnicima na organizaciji jednog 
ovakvog događaja, kojeg se ne bi 
postidjele ni države, ni regije, a 
kamoli grad veličine Belišća, ko-
ji ima desetak tisuća stanovnika 
- istaknuo je generalni konzul 
Republike Srbije Goran Petro-
vić. Konstatirao je da se ono što 

rade ljudi na ovim „nižim“ razi-
nama može usporediti i mjeriti s 
nastojanjima profesionalnih dr-
žavnih diplomacija, a to čak mo-
že postići i bolje učinke u odno-
sima naroda dviju država.
- To je ono što nam treba u mno-
go većem opsegu nego do sada, 
kako bi odnosi Srbije i Hrvatske 
i svih drugih država bili na najvi-
šem mogućem nivou, što je u in-
teresu svih nas - zaključio je ge-
neralni konzul Goran Petrović.
Kao i u brojnim prigodama do-
sada, gradonačelnik Dinko Bu-
rić u izjavi za medije ponosno je 
naglasio:
- Svjesni i važnosti i izazovno-
sti svih ovih događaja, ali vođe-
ni prije svega dobrim i pleme-
nitim namjerama, vodimo se i 
nadalje onim – kad smo uvjereni 
da činimo nešto dobro, u tome 
treba ustrajati. Promjene nabo-
lje ne kreću uvijek s kraljevskih 
dvora ili iz vladajućih rezidenci-
ja bilo koje države. Velike i važ-
ne, za ljudski rod bitne poruke 
i promjene, najčešće ipak kreću 
iz onih malih, skrovitih mjesta - 
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Najbolji čobanac na belišćanskoj smotri majstora kotlića skuhao je 
Berislav Franjić iz Bizovca

Veselo raspoloženje okupljenih sudionika u zabavnom dijelu pro-
grama održavali su tamburaški sastavi Traženi i Veritas

poručio je gradonačelnik Dinko 
Burić.

Izložba slika i 
prezentacija  
srpske kuhinje
Nakon svečanog prijma u grad-
skoj vjećnici uzvanici su se upu-
tili u Kazališnu kavanu Belišće, 
gdje  je svečano otvorena izlož-
ba slika slikara mačvanskog kra-
ja, o kojoj su, kao i o Slikarskoj 
koloniji Sovljak, nešto više re-
kli predsjednik Općine Bogatić 
Nenad Beserovac i organizator 
izložbe Dragan Minković. Spo-
menutu izložbu slika zaniterse-
irani će moći pogledati sve do 
sredine listopada. Program je 
nastavljen u Centru za kulturu 
Sigmund Romberg, gdje su svi 
posjetitelji i kušatelji mogli uži-
vati u okusima poznate gibani-
ce i ostalih jela iz tradicionalne 
srpske kuhinje, a koje su, pred-
vođeni svojom profesoricom Mi-
licom Đukić, pripremili učenici 
mačvanske srednje škole.

Natjecanje u kuhanju 
čobanca
Kao sastavni dio programa Be-
lišćanske zlatne jeseni u posli-
jepodnevnim  satima u subotu, 
15. rujna, a pod visokim pokro-
viteljstvom Ministarstva turiz-
ma, uz organizaciju Grada i Tu-
rističke zajednice, održana je i 
tradicionalna belišćanska ru-
janska Čobanijada, četvrta za-
redom - Državno natjecanje u 
kuhanju čobanca. 
Kao i svake godine, na Trgu 
Ante Starčevića, u samom srcu 
našeg grada, okupila je 55 vr-
snih majstora kotlića i, prema 
dobrom starom običaju, izuzet-
no velik broj posjetitelja i gosti-
ju. Sve ih je na početku progra-
ma došao pozdraviti i podržati 
i zamjenik gradonačelnika Be-
lišća Domagoj Varžić, koji je 
službeno otvorio Čobanijadu. 
Voditeljica programa bila je 
Zdravka Majdenić, a o pobjed-
niku 4. državnog natjecanja u 
kuhanju čobanca vijećalo je 
stručno ocjenjivačko povjeren-

stvo, čiji su članovi bili profe-
sorica kulinarstva Jelica Černi, 
šef kuhinje hotela Osijek Tomi-
ca Đukić i šef kuhinje hotela 
Waldinger Miroslav Sili.  Sredi-
šte grada bilo je prepuno ljudi, 
a osim što se imalo prilike ku-
šati slasni čobanac, družilo se, 
veselilo se, pjevalo i plesalo.  
Nakon kušanja svih uzoraka 
stručni sud presudio je da je 
najbolji čobanac skuhao Beri-
slav Franjić iz Bizovca, drugo 
je mjesto osvojio Gordan Sol-
do, a treće Perica Borić. 
Zamjenik gradonačelnika Do-
magoj Varžić najboljim je ku-
harima uručio plakete, prizna-
nja i nagrade, vrijedne kotliće, 
a svi su natjecatelji dobili me-
dalje i zahvalnice za sudjelova-
nje. 
Za veselo raspoloženje oku-
pljenih sudionika u zabav-
nom djelu programa do kasnih 
su večernjih sati bili zaduže-
ni tamburaški sastavi Traženi i 
Veritas te članovi KUD-a Šo-
kadija Bocanjevci i ŽVS Boca-
njevčanke. 

Predstavljanje Janka 
Veselinovića 
Subotnja je večer, 15. rujna, bila 
vrlo sadržajna i zanimljiva. Jedan 
od razloga za to, osim održava-
nja Čobanijade, bila je i predsta-
va koju su svojim domaćinima 
i ostalim gostima okupljenima 
u dvorani Centra za kulturu Si-
gmund Romberg’ poklonili čla-
novi  Amaterskog kazališta Janko 
Veselinović iz Bogatića. To ni-
je bila tipična predstava, nego su 
članovi i članice Amaterskog ka-
zališta prisutne upoznali s likom 
i djelom jednog od najpoznatijih 
srpskih pisaca,  književnika i dra-
maturga Janka Veselinovića, čije 
ime ponosno nose. Sjedeći na po-
zornici, iščitavali su najzanimlji-
vije crtice i događaje iz njegova 
života, kao i ulomke iz najpozna-
tijih književnih djela. Program su 
dodatno obogatili članovi i člani-
ce Folklornog ansambla “Đido” 
iz Bogatića, koji su, uz instrumen-
talnu pratnju, otpjevali nekoliko 
prigodnih pjesama. 

Dajana Petovari
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ll U mimohodu i 
večernjem kulturno-
umjetničkom 
programu, sjaj, 
ljepotu i raznovrsnost 
bogato izrađenih i 
raskošnih nošnji te 
osebujnost glazbenog, 
vokalnog i plesnog 
izričaja i interpretacije 
svoje zemlje i svoga 
kraja prezentirali su 
predstavnici šest država, 
a ukupno devet naroda

Međunarodna likovna 
kolonija 
Likovna udruga “Bel-Art” i Turi-
stička zajednica, pod pokrovitelj-
stvom Grada Belišća i Osječko-
baranjske županije, organizirali su 
u subotu i nedjelju, 15. i 16. rujna, 
tradicionalnu dvodnevnu međuna-
rodnu likovnu koloniju “Panon Be-
lišće 2018.” u sklopu  manifestacije 
Belišćanska zlatna jesen.
Okupljanje slikara i otvorenje 8. 
saziva Međunarodne likovne ko-
lonije održano je ispred Turističke 
zajednice, gdje je sudionike koloni-
je pozdravio predsjednik Likovne 
udruge Bel-Art Ivan Vajda. Oku-
pljene slikare pozdravila je i zamje-
nica gradonačelnika Ljerka Vučko-
vić te otvorila slikarsku koloniju. 
Slijedio je radni dio kolonije, koji je 
ovaj put održan u Ribičkom domu.
Kolonija je okupila ukupno tride-
setak slikara, i to iz Srbije – “Cro-
Art” Subotica (Šandor Kerekeš 
i Miodrag Boroš), Mađarske – 
“Pannon” Dušnok (Hubert Laszlo, 
Viczlaj Lajoš, Istvan Kiss i Tibor 
Farkaš), Donjeg Miholjca (Bran-
ko Matijević i Đuro Vidaković), 
Osijeka (Nives Trauber i Nikolina 
Kraus), Čepina (Branko Jalovičar, 
Slavica Jalovičar, Edita Starčević, 
Siniša Špiranović, Danijel Jakovlje-
vić i Mršo Mladen), Kotline (Dra-
go Barat), Nove Gradiške (Štefica 
Sigurnjak, Irena Pavlović, Tomisla-
va Juranović i Blažena Matijaše-
vić) te belišćanske slikare (Antun 
Sabo, Dragan Đurković, Dragica 
Čuturilo-Petrač, Vesna Vajda, Ivan 
Vajda, Jadranka Berak), a članovi 
Bel-Arta koji su sudjelovali u or-
ganizaciji, ali nisu slikali su Suza-
na Lešnjaković, Zoran Ilić, Marija 
Sabo, Marija Šimić, Vanja Eberl, 
Tin Lacković, Ksenija Huis, Vlado 
Vagner i Tonoš Barić. Ove godine 
međunarodni karakter likovne ko-
lonije “Panon Belišće” naglašen je 
sudjelovanjem slikara iz Mojkovca 
(Mladen Blažević i Jelena Juško-
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Međunarodna likovna kolonija, 
mimohod i Smotra folklora

Tradicionalna međunarodna likovna kolonija „Panon Belišće 2018.“ ove je godine okupila tridesetak 
sudionika iz pet zemalja

Velik broj  naših sugrađana  pratio je  završni program i nastup 14 
KUD-ova na pozornici u središtu grada

Smotru je prigodnim riječima otvorio gradonačelnik  Belišća Dinko 
Burić, a čast zaplesati prvi i otvoriti plesni dio večeri, imali su pred-
stavnici domaćina –  KUD “Šokadija” Bocanjevci
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Međunarodna likovna kolonija, 
mimohod i Smotra folklora

Atraktivan i raznovrstan nastup na belišćanskoj pozornici imali su i 
gosti iz Bogatića, članovi KUD-a “Đido”

Mimohodom  od kolodvora kroz poznatu Pekmez ulicu do Paleja po-
čela je završna manifestacija ovogodišnje Belišćanske zlatne jeseni

vić) i Radoviša (Dušan Kocev i Kr-
stov Marijan), koje je Grad Belišće 
ugostio u sklopu manifestacije Be-
lišćanska zlatna jesen. Naslikano je 
tridesetak slika u raznim slikarskim 
tehnikama, a slikari su inspiraci-
ju pronašli u Panoniji i motivima 
našeg prekrasnog Belišća.Drugog 
dana MLK “Panon” umjetnici su 
svoja djela stvarali na prostoru iz-
među Turističke zajednice i Muzeja 
Belišće. Pripremili su i  izložbu na-
stalih radova, koju su, uz građane 
Belišća,  posjetili i članovi kultur-
no-umjetničkih društava iz Srbije, 
Bosne i Hercegovine, Crne Gore 
i Makedonije koji su nastupali na 
smotri folklora u sklopu manifesta-
cije Belišćanska zlatna jesen.

Završna smotra
Tradicionalni svečani mimohod i 
Smotra folklora u Belišću, na do-
stojanstven su i svečan način pred-
stavili samu završnicu ovogodišnje, 
raskošne, šeste zaredom, manife-
stacije Belišćanska zlatna jesen. U 
nedjelju poslijepodne, 16. rujna, u 
defileu od  kolodvora kroz pozna-
tu Pekmez ulicu do Paleja - gdje 
je prema običaju priređeno tradi-
cionalno zajedničko fotografiranje 
sudionika, pa pokraj zgrade Turi-
stičke zajednice do središnjeg tr-
ga, Trga Ante Starčevića, uz zapre-
ge je i jahače Konjogojske udruge 
Valpovštine, ponosno prošetalo i 
prošlo čak 14 kulturno-umjetničkih 
društava i folklornih ansambala. 
Posebnost ovogodišnjeg svečanog 
završetka Belišćanske zlatne jeseni 
bila je što su kroz mimohod i večer-
nji kulturno- umjetnički program, 
sjaj, ljepotu i raznovrsnost nošnji te 
osebujnost glazbenog, vokalnog i 
plesnog izričaja svoje zemlje i svoga 
kraja prezentirali predstavnici šest 
država, a ukupno devet naroda. 
Središte grada bilo je premaleno 
za sve one zaljubljenike u folklor i 
tradiciju koji su došli popratiti sa-
držajem bogatu i impresivnu završ-
nu večer impozantne manifestacije 
međunarodnog karaktera, koja je 

na jednom mjestu ujedinila toliku 
raznolikost kultura, čiji se tradicij-
ski običaji i izvorni načini pjesme i 
plesa desetljećima, čak i stoljećima, 
vjerno čuvaju i  prenose s koljena na 
koljeno. Smotru je prigodnim rije-
čima otvorio gradonačelnik Belišća 
Dinko Burić, a večernji program, u 
svom prepoznatljivom stilu, vodio 
je poznati Branko Uvodić. Čast za-
plesati prvi i otvoriti plesni dio ve-
čeri imali su predstavnici domaćina 
– KUD-a “Šokadija” Bocanjevci, 
a svoja su plesna, vokalna i koreo-
grafska umijeća potom prezentira-
li vrsni KUD-ovi s dugogodišnjim 
stažem i iskustvom te oni amater-
ski, koji su vidljivo zračili mladošću 
te zavidnim talentom i plesačkim 
potencijalom. Pred mnogobrojnim 
okupljenima na Trgu Ante Starče-
vića nastupali su Folklorni ansambl 
“Broda” Slavonski Brod, Hrvatska 
plesna grupa “Birjana” iz Mađar-
ska, KUD “Kamen” Sirač, KUD 
“Vesna” Mojkovac, Crna Gora, 
KUD “Tomislav” Županja, HKUD 
“Sveti Marko Vionica” Vionica, 
Bosna i Hercegovina,  Folklorni 
ansambl “Đido” Bogatić, Srbija, 
SKUD “Ivan Brnjik Slovak” Jeli-
savac, Folklorni ansambl “Aco Ka-
ramanov” Radoviš, Makedonija, 
KUD “Vesela šokadija” Lapovci, 
RKUD “Darda” Darda, KUD “Sv. 
Ana” Radikovci i HKUD “Valpovo 
1905” Valpovo. Posjetitelji su uisti-
nu uživali u njihovu obilatom i sa-
držajnom programu, čemu u prilog 
ide i činjenica da su izvedbe svih 
izvođača bile popraćene s mno-
go odobravanja, komentara odu-
ševljenja, kao i velikim i nadasve 
zasluženim pljeskom. Nakon niza 
uspješnih nastupa prezentiranih na 
završnoj večeri gradonačelnik Din-
ko Burić zatvorio je ovogodišnju 
manifestaciju Belišćanska zlatna 
jesen, a dobro raspoloženje i ugod-
no druženje gostiju i domaćina na-
stavilo se u svečanoj dvorani Kristal 
i potrajalo do kasno u noć.

Dajana Petovari,  
Tin Lacković

I ove su godine završnu 
 svečanost obogatile  zaprege 
i jahači Konjogojske udruge 
Valpovštine
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Glumci Amaterskog kazališta Belišće Jadranka Berak i Ivica  
Koprivnjak izveli su dio iz komedije Ljubav na prvi pogled

B elišćanske ribič-
ke priče, šeste 
zaredom, u or-
ganizaciji Udru-
ge športskih ri-
bolovaca Belišće, 

u petak, 21. rujna, u Ribičkom 
domu, na lijevoj obali Drave, 
otvorio je  zamjenik gradona-
čelnika Belišća Domagoj Varžić. 
On  je pohvalio nastojanja beli-
šćanskih ribiča da tom trodnev-
nom manifestacijom još jednom 
daju doprinos cjelokupnom ži-
votu grada spajajući sportske, 
kulturne i gastronomske mani-
festacije. Željko Čorba, pred-
sjednik UŠR-a Belišće, najavio 

je potom natjecanje u kuhanju 
fiš-paprikaša, kojem cilj nije bila 
pobjeda, nego druženje, no tre-
ba spomenuti da je najbolji fiš 
skuhao Antun Kukučka, dru-
gi je bio Branko Žužić, a treći 
Željko Čorba.
Belišćanske ribičke priče na-
stavljene su u subotu, 22. rujna, 
tradicionalnom likovnom kolo-
nijom, na kojoj su i ove godine 
članovi Likovne udruge Bel art 
naslikali brojna djela s motivima 
riba, ribiča, Drave i okolne pri-
rode. U prijepodnevnim je sati-
ma održano društveno natjeca-
nje za sve kategorije članova u 
lovu ribe udicom na plovak na 

Staroj Dravi Repnjak. Nakon 
vaganja ulova najuspješnijima 
je medalje i prigodne nagrade 
uručio zamjenik gradonačelni-
ka Domagoj Varžić. Belišćan-
ski ribiči posebnim su  pljeskom 
nagradili najuspješnije kadete: 
Patrika Suzića, Davora Leku 
Horvata i Patrika Komarca. Me-
đu seniorima najuspješniji ribič 
bio je Željko Švajhofer, drugo 
je mjesto pripalo Željku Andra-
čiću, a treće Branku Mikoliću. 
Nakon proglašenja najuspješni-
jih na društvenom ribičkom na-
tjecanju glumci Amaterskog ka-
zališta Belišće Jadranka Berak i 
Ivica Koprivnjak izveli su dio iz 

komedije Ljubav na prvi pogled.
Posljednjeg dana Belišćanskih 
ribičkih priča, u nedjelju, 23. 
rujna, na Staroj Dravi Repnjak 
održano je 8. kolo 2. lige “Istok” 
Hrvatskog športskog ribolovnog 
saveza. Među osam ekipa  Beli-
šćani su u ovom kolu bili prvi, ali 
u ukupnom su poretku na kraju 
sezone drugi, iza ekipe Mrena 
Nova Gradiška. U ekipi UŠR-a 
Belišće bili su Jozo Harangozo, 
Zlatko Papišta, Dejan Mostina, 
Mario Đurakić i Matija Vidako-
vić, koji je pojedinačno osvojio 
prvo mjesto u 2. ligi “Istok”. 

Monika Đogaš

Održane tradicionalne Belišćanske ribičke priče

Sportski, kulturni i 
gastronomski događaj

Natjecanja u lovu ribe sportski su dio Ribičkih priča u Belišću
Najboljim najmlađim ribičima priznanja i nagrade predao je  
zamjenik gradonačelnika Domagoj Varžić

Sudionici likovne kolonije na Ribičkim pričama
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J oš jedna vrlo vrijed-
na kolekcija meda-
lja i fotografija, s dr-
žavnih i svjetskih 
sportskih nastupa i 
natjecanja, krasit će 
vitrine Muzeja grada 
Belišća i biti dio nje-

gove arhivske građe. Ovaj put za 
obogaćivanje sportskog dijela 
fundusa Muzeja zaslužan je La-
dislav Hosi, još jedan rođeni Be-
lišćanin koji je iznimnim sport-
skim uspjesima i rezultatima u 
kajaku i kanuu pojedinačno ili 
ekipno - u zemlji i u inozemstvu, 
osvojio i zaslužio  gotovo 500 
sportskih medalja te tako pono-
sno predstavio i proslavio sebe i 
Belišće diljem svijeta.
Prigodom boravka u Belišću, u 
kolovozu ove godine, Ladislav 
Hosi gradonačelniku je Din-
ku Buriću izrazio želju da svom 
rodnom gradu Belišću, iz kojeg 
je prije 50 godina otišao u Au-
straliju, a koji mu je zauvijek 
ostao u srcu, pokloni dio svojih 
dragocjenosti i uspomena s dr-
žavnih i svjetskih natjecanja. To 
je bio razlog za još jedan dola-
zak u Belišće, gdje ga je ovaj put 
srdačno pozdravio i ugostio za-
mjenik gradonačelnika Doma-
goj Varžić, uz djelatnika Muze-
ja grada Belišća Srđana Salajića. 
Srdačan susret protekao je u 
ugodnom ozračju i raspolože-

Vrijedan poklon proslavljenog belišćanskog kanuista i kajakaša 
Ladislava Hosija belišćanskom muzeju

Svome gradu darovao odličja s 
državnih i svjetskih prvenstava

Ladislav Hosi uručio je zamjeniku gradonačelnika Domagoju  
Varžiću  svoje medalje,  koje će biti dio muzejske zbirke

Ladislav Hosi, Belišćanin koji je u dugoj sportskoj karijeri osvojio 
brojne medalje na velikim kajakaškim natjecanjima

Fotografija za uspomenu na Belišće i velikog Matiju Ljubeka

nju, a Ladislav Hosi upoznao 
je zamjenika i prisutne sa zani-
mljivostima i uspomenama na 
djetinjstvo i brojna natjecanja 
te dugogodišnje sportsko djelo-
vanje.
Inače, Ladislav je postao članom 
Kajak kluba Belišće u samim po-
četcima djelovanja kluba, pe-
desetih godina prošlog stoljeća, 
gdje je već kao 11-etogodišnjak 
vrlo marljivo i vrijedno trenirao. 
S protekom vremena, stekavši 
potrebno iskustvo, i sam je po-
stao trener kluba, a treniranje i 
aktivno bavljenje tim sportom 

donijeli su brojne uspješne na-
stupe i izuzetne rezultate. Postao 
je i bio prvi jugoslavenski repre-
zentativac iz Belišća te je, kao ta-
kav, ostvario iznimna postignuća, 
osvojivši sa svojom ekipom pr-
venstvo,  postavši 1956. prvakom 
Hrvatske, a za nekoliko dana i 
prvakom Jugoslavije s belišćan-
skom posadom četverca, u juni-
orskoj kategoriji, na tadašnjem 
državnom prvenstvu. 
Iz Belišća se 1969. s obitelji od-
selio u Australiju, u Melbourne, 
gdje je nastavio nizati sportske 
uspjehe baveći se kajakom i ka-

nuom. Pobjeđivao je u sprinto-
vima, a posebno u velikim ma-
ratonima, gdje je zahvaljujući 
uvjerljivim pobjedama upisan u 
Kuću slavnih. Sam je napravio 
trkaći čamac – kanu Vukovar - 
Croatia, s kojim je pobjeđivao na 
svim velikim maratonima u Au-
straliji. Ladislav Hosi sudjelo-
vao je na čak tri svjetska prven-
stva u različitim kategorijama te 
osvojio 27 medalja, od čega 17 
zlatnih. Poodmakle godine nisu 
ga priječile da se bavi onime što 
istinski voli, što dokazuje i im-
presivna činjenica da je službeno 
prestao biti sportski aktivan i na-
tjecati se kada je navršio 76 go-
dina.
Nakon ugodnog druženja La-
dislav Hosi uručio je zamjeniku 
gradonačelnika Domagoju Var-
žiću medalje, istaknuvši žaljenje 
što ovaj put, zbog tehničkih ra-
zloga, nije mogao u Belišće do-
nijeti još više medalja, kao i na-
du da će u budućnosti još imati 
prilike doći i obogatiti muzejsku 
zbirku. 
Na završetku susreta zamjenik 
gradonačelnika uz prigodne je ri-
ječi zahvalio bivšem reprezenta-
tivcu na lijepoj gesti i vrijednom 
daru te mu je predao zahvalnicu 
i prigodan poklon.	

 Dajana Petovari 
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Č elni ljudi južnoko-
rejske tvrtke “REI 
HOLDING” po-
sjetili su 17. rujna 
Općinu Bizovac. 
Tom prilikom u 

Bizovačkim toplicama sastali su 
se s direktorom Marcelom Me-
dakom i općinskim načelnikom 
Srećkom Vukovićem s kojima 
su razgovarali o mogućnostima 
važnih investicijskih ulaganja 
u nove zdravstvene sadržaje, a 
najviše o mogućoj gradnji kar-

Južnokorejski poduzetnici posjetili Bizovac 

Važni poslovni 
kontakti s mogućim 

investitorima

Domaćin, načelnik Srećko Vuković i gosti pred Bizovačkim toplicama

Posebno zanimljivo za goste iz Južne Koreje bilo je na  Obiteljskom 
poljoprivrednom gospodarstvu Lidije Vidaković u Marjančacima Bilo je vremena i za predah i osvježenje u kafiću

diovaskularnog i dijagnostičkog 
centra. 
Prilikom boravka u Bizovcu go-
sti iz Južne Koreje iskazali su 
poslovni interes za razne obli-
ke gospodarske suradnje. Po-
sebno ih je oduševio posjet 
Obiteljskom poljoprivrednom 
gospodarstvu Lidije Vidaković 
u Marjančacima, gdje su kuša-
li zdrave proizvode s medom. 
Osim boravka u Bizovcu, ko-
rejski poslovni ljudi posjetili su 
Grad Beli Manastir, Osječko-
baranjsku županiju i Ministar-
stvo zdravstva u Zagrebu.

Još jedna zajednička investicija

Nabavljen vrijedan stroj 
za kompostiranje

Vrijedan uređaj zajednički sufinanciraju tri susjedne lokalne zajednice

P redstavnici gra-
da Valpova, i opći-
na Bizovac i Petri-
jevci, 13. rujna su  
u dvorištu komu-
nalnog poduzeća 

“Urbanizam” od domaće tvrtke 
“Tehnix” preuzeli kupljeni stroj 
za kompostiranje i miješanje 
biootpada. Stroj je vrijedan više 
od 700 tisuća kuna. 
Na temelju natječaja, na koji se 
prijavila Općina Bizovac, naba-
vu stroja sufinancira Ministar-
stvo graditeljstva i prostornog 
uređenja u iznosu od 383 tisuće 
kuna, a preostali dio do cijene 
uređaja podmiriti će se iz prora-
čuna tri jedinice lokalne samo-
uprave - Valpova, Bizovca i Pe-
trijevaca.
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Na Izvanrednoj skup-
štini Udruge umi-
rovljenika Općine 
Bizovac održanoj u 
bizovačkom Eduka-
tivnom centru u po-

nedjeljak, 24. rujna 2018., dužnosti 
predsjednika razriješen je dosadaš-
nji predsjednik Ante Buljubašić. Za 
novu predsjednicu jednoglasno je 
izabrana gospođa Marija Tukonić iz 
Bizovca. Već nakon nekoliko dana, 

Udruga umirovljenika Općine Bi-
zovac s osamnaest natjecatelja, 
predvođena novom predsjednicom 
Marijom Tukonić sudjelovala je u 
tradicionalnom Sportskom natjeca-
nju održanom 27. rujna na prosto-
ru izletišta Stara Drava u Donjem 
Miholjcu. Bizovački umirovljenici u 
disciplini pikado osvojili su 4. mje-
sto, a u belotu zasluženo titulu po-
bjednika ovogodišnjeg turnira u toj 
disciplini.

O pćina Čačinci u 
suorganizaciji 
i na inicijativu 
Udruge hrvat-
skih branite-
lja dragovolja-

ca Domovinskog rata Policijske 
postaje Orahovica 1990. - 1991., 
organizirala je u Paušincima 27. 
rujna svečanost otkrivanja biste 
poginulom hrvatskom policajcu 
Josipu Jurencu. Jurenac je svoj 
život na oltar Domovine polo-
žio u najvećem ratnom napadu 
na Bizovac 7. studenoga 1991. 
godine.  Bistu su otkrili Josipo-
va sestra Branka i brat Zdenko 
te pomoćnik i izaslanik ministra 
hrvatskih branitelja Nenad Kri-
žić, a dužno poštovanje i počast, 
poginulom policajcu odali su i 
načelnik PU VPŽ-a Siniša Kne-
žević u ime MUP-a RH, župan 
Virovitičko-podravske županije 
Igor Andrović sa suradnicima, 
načelnici Čačinaca i Bizovca 
Mirko Mališ i Srećko Vuković 
te mnoštvo pripadnika udru-
ga proisteklih iz Domovinskog 
rata s orahovačkog i čačinačkog 
područja:

Na svečanosti u Paušincima

Otkrivena bista u 
spomen na policajca 

Josipa Jurenca

Svečanost u Paušincima - otkrivanje  biste poginulom hrvatskom po-
licajcu Josipu Jurencu 

-Josip Jurenac istinski je heroj 
Domovinskog rata koji je svoje 
djetinjstvo i mladost proveo ov-
dje u Paušincima, a nažalost ži-
vot izgubio u Bizovcu, sa samo 
27 godina. Ovo je najmanje što 
ovakvim velikim ljudima može-
mo dati, a Općina će i na dalje 
raditi ovakve projekte jer već 
uskoro otkrivamo i bistu po-
ginulom vukovarskom hero-
ju, Čačinčaninu Željku Majoru. 
Moramo zahvaliti Ministarstvu 
hrvatskih branitelja koje je fi-
nanciralo izradu i postavljanje 
ove biste te ratnim policajci-
ma Orahovice koji su započeli 

s ovom idejom – rekao je načel-
nik Općine Čačinci Mirko Ma-
liš. Načelnik Općine Bizovac 
Srećko Vuković prisjetio se da-
na kada je Josip Jurenac u nje-
govu Bizovcu poginuo:
- Najveća tragedija u povijesti 
Bizovca dogodila se nakon pod-
neva 7. studenoga 1991. godine. 
Tog jesenskog dana srpski zra-
koplovi obrušili su se na naše 
mjesto, a u drugom zračnom na-
padu MIG-21 ispalio je ubojite 
projektile na samo središte Bi-
zovca prepunog mještana, civi-
la i radnika. Prilikom avionskog 
raketiranja Bizovca poginulo je 

osmero ljudi, a među poginuli-
ma su Josip Jurenac, kao i nje-
govi kolege koji su tom prilikom 
obavljali svoju službenu duž-
nost. Iako je od nemilog doga-
đaja prošlo dvadeset i sedam 
godina, počinitelji ovog barbar-
skog zlodjela nisu otkriveni i pri-
vedeni pred lice hrvatskog pra-
vosuđa – rekao je Vuković.
Pomoćnik i izaslanik ministra 
hrvatskih branitelja Nenad Kri-
žić naglasio je kako Domovinski 
rat poznaje mnoge, obične ljude 
koji su bili pravi i hrabri kada je 
to najviše trebalo: Ova prigoda 
otkrivanja obilježja ovom hero-
ju je također jedan od nemjer-
ljivih doprinosa Hrvatske vojske 
i policije za našu Domovinu, a 
on je svojom žrtvom ušao u naša 
srca i u legendu Domovinskog 
rata. To je poziv i poticaj svima 
da radimo ovakve projekte, svi 
zajedno od Ministarstva preko 
udruga do općina, kao se Do-
movinski rat i njegovi heroji ni-
kada ne bi zaboravili – rekao je 
među ostalim Križić.

S.Vuković

Aktivnosti bizovačkih umirovljenika

Marija Tukonić, nova predsjednice 
Udruge umirovljenika

Ekipa bizovačkih umirovljenika u Donjem Miholjcu
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ll Sav dobrovoljni novčani prilog gledatelja  
prijateljskog revijalno-humanitarnog nogometnog 
susreta bit će iskorišten za nabavu didaktičke i 
druge opreme potrebne malim polaznicima vrtića, 
a novčani donatorski prilog nogometnog kluba 
iz Freiburga za kupnju televizora, također za 
predškolsku ustanovu Maslačak u Bizovcu

Na poziv veterana 
bizovačkog no-
gometnog kluba 
BSK-Termia od 
28. do 30. rujna 
u uzvratnom po-

sjetu Bizovcu boravili su nogo-
metaši hrvatskog nogometnog 
kluba Croatia iz njemačkog gra-
da Freiburga, predvođeni klup-
skim predsjednikom Ivanom 
Medićem. Kako i priliči dobrim 
domaćinima, goste su u bizo-
vačkom bistrou „Slavonija“ do-
čekali glavni organizator tog 
sportskog događaja Josip Stipić 
i bizovački nogometni veterani. 
Za sve goste i uzvanike, državni 
prvak u kuhanju čobanca, najbo-
lji bizovački kuhar Berislav Fra-
njić, pripremio je pikantni čoba-
nac. Goste iz dalekog Freiburga 
u općinskoj vijećnici primio je i 
prigodnim riječima pozdravio 
općinski načelnik Srećko Vuko-
vić, koji je svakom nogometašu 
za uspomenu na gostovanje u 
Bizovcu uručio prigodni poklon. 
U subotu, 29. rujna, odigrana je 
i nogometna utakmica. U tom 
prijateljskom, revijalnom i hu-
manitarnom susretu bizovač-
ki nogometaši bili su bolji i za-
služeno pobijedili s rezultatom 
5:3. Ipak, najviše i najduže će 
se pamtiti prethodno druženje 
u dvorištu obiteljske kuće Kru-

Nastavljena lijepa tradicija sportske suradnje 
bizovačkih nogometaša

Nogometaši Croatije 
iz Freiburga gostovali 

u Bizovcu

Drage goste u općinskoj je vijećnici primio i prigodnim riječima  
pozdravio općinski načelnik Srećko Vuković  

Nogometne ekipe BSK-Termia i hrvatskog nogometnog kluba Croa-
tia iz njemačkog grada Freiburga

Druženje s gostima u dvorištu obiteljske kuće Krunoslava Sudara u 
Bizovcu

Državni prvak u kuhanju čoban-
ca Berislav Franjić pripremio je 
za goste pikantni čobanac

noslava Sudara u Bizovcu, i to 
uz staru šljivovicu, fiš-paprikaš, 
perkelt od soma i dobro doma-
će vino, kao i zabavni trentuci 
uz tamburaše i ukusne domaće 
kulinarske specijalitete u ugod-
nom ambijentu salaša „Kutica“ 

kod Šaga. 
Sav dobrovoljni novčani prilog 
gledatelja prijateljskog revijal-
no-humanitarnog nogometnog 
susreta bit će iskorišten za na-
bavu didaktičke i druge opreme 
potrebne malim polazncima vr-

tića, a novčani donatorski prilog 
nogometnog kluba iz Freiburga 
za kupnju televizora, također za 
predškolsku ustanovu Maslačak 
u Bizovcu.

S.Vuković
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P rigodom obilježa-
vanja dobivanja 
titule koju grad 
Belišće dijeli sa su-
sjednim i prijatelj-
skim gradovima 

i općinama - Europske regije 
sporta 2018. i u sklopu obilježa-
vanja Europskog tjedna sporta, 
Sportsko-rekreacijski klub ”Ba-
raber Extreme Team” iz Beli-
šća i Zajednica športskih udruga 
grada Belišća bili su uspješni or-
ganizatori poznate i tradicional-
ne rekreativne  utrke “Belišćan-
ski cener”. 
Poznata i pod nazivom Utrka 
kružnih tokova, počela je  ispred 
Kajak kluba Belišće na obali 
Drave, gdje se  15.  rujna okupi-
lo više od 200 sudionika. 
Na početku staze duge dva i pol, 
pet i deset kilometra, prije star-
ta, trkače je pozdravio i podržao 
zamjenik gradonačelnika Beli-
šća Domagoj Varžić, nakon čega 
je i službeno počela utrka. 
Na 10 kilometara  Matej Ron-
ta osvojio je prvo mjesto. Dru-
go mjesto zauzeo je David Šain, 
a treće Krešimir Žagar. Me-

Brojni rujanski rekreativni, sportski, ekološki i društveni događaji 

Belišćanski cener, Svjetski dan hodanja, Dan rijeke Drave...

I na ovogodišnjem Belišćanskom ceneru nastupio je velik broj trkača različitog uzrasta

Priznanja i nagrade naboljima i najbržima uručio je  zamjenik gradonačelnika Belišća Domagoj Varžić Biciklisti su ispred Gradske vijećnice Belišća krenuli prema Zlatnoj gredi

đu  ženama najbrža je bila Ma-
rija Vrajić Trošić, a na drugu i 
treću poziciju zasjele su Dani-
jela Černić i Vlasta Živković. 
U kategoriji na 5 kilometara 
najbrži je bio Branimir Ljutak , 
drugo mjesto osvojio je Doma-
goj Kučinac, a na trećem mjestu 
našao se Damir Nenadić. Me-
đu ženama najbrža je bila Du-
nja Straka, koja je osvojila prvo 
mjesto, druga je bila Vesna Jan-
ković, a na trećem mjestu našla 
se Elena Abramović. 
U kategoriji na 2,5 kilometara 
pobjedu je odnio Darko Smr-
čak, drugi je bio Roko Horak, 
a treći Andrej Stipetić. Od že-
na na cilj najbrže je došla  Mila 
Lešnjaković, drugu poziciju zau-
zela je Anamarija Cerjak, a tre-
ća je bila Mia Nenadić.
Slijedilo je ugodno druženje i 
ručak, a najuspješnijim trkačima 
i trkačicama nagrade je uručio 
zamjenik gradonačelnika Do-
magoj Varžić. Partneri i pokro-
vitelji utrke bili su Grad Belišće, 
Športska zajednica Osječko-ba-
ranjske županije, Grad Valpo-
vo i Zajednica športskih udru-
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Brojni rujanski rekreativni, sportski, ekološki i društveni događaji 

Belišćanski cener, Svjetski dan hodanja, Dan rijeke Drave...

I na ovogodišnjem Belišćanskom ceneru nastupio je velik broj trkača različitog uzrasta

Međunarodni dan rijeke Drave na svoj su način obilježili i kanuisti koji su se rijekom spustili od Belišća 
do OsijekaBiciklisti su ispred Gradske vijećnice Belišća krenuli prema Zlatnoj gredi

ga grada Belišća, kao i trgovina 
sportske opreme Decathlon. 

EU tjedan mobilnosti i 
Svjetski dan hodanja

Na poziv Grada Belišća i u or-
ganizaciji HPD-a “Belišća”, 22. 
rujna obilježen je Europski tje-
dan mobilnosti i Svjetski dan 
hodanja. Ispred zgrade gradske 
uprave okupili su se sudionici 
obilježavanja, većinom belišćan-

ski planinari, ujedno i organi-
zatori akcije.  Obilježavanjem 
Dana bez automobila u isto je 
vrijeme obilježen Svjetski dan 
hodanja, koji je dosad obilježa-
van 6. listopada. 
Planinare i ostale sudionike po-
zdravio je zamjenik gradonačel-
nika Domagoj Varžić i zajedno s 
njima ishodao predviđenu stazu: 
gradska uprava - most na Dra-
vi - odmorište “Drava”. Vrijeme 
je bilo ugodno, a društvo kao i 
uvijek raspoloženo za hodanje 
i druženje u prelijepoj prirodi. 
Vodostaj Drave bio je nizak, pa 
je bilo lijepo svratiti na pješčana 
područja. Na odmorištu “Dra-
va” sudionici su zatekli vesele 
Ličane, koji su ih ponudili svo-
jim delicijama.

Biciklisti
Savez sportske rekreacije 
“Sport za sve” Osječko-baranj-
ske županije u suradnji s Hrvat-
skim savezom sportske rekre-
acije i Športskom zajednicom 
Osječko-baranjske županije od 
8. do 10. lipnja organizirali su 
13. Festival biciklističke rekre-
acije. Središnji dio popularnog 
FEBIRE-a održan je u subotu, 
9. rujna, kada je ispred Gradske 
vijećnice Belišća krenula bicikli-
stička kolona iz Belišća prema 
Zlatnoj gredi. Tako su se i Beli-
šćani uključili u tu tradicionalnu 
rekreativnu aktivnost biciklista.

Dan rijeke Drave
Prvi put, od 20. do 23. rujna,  u 
Osijeku su održani raznovrsni 
događaji i skupovi u sklopu obi-

lježavanja Međunarodnog dana 
rijeke Drave, a s ciljem promi-
canja i očuvanja jedne od po-
sljednjih prirodnih rijeka u Eu-
ropi. 
Organizatori su bili Javna usta-
nova Agencija za upravljanje 
zaštićenim prirodnim vrijedno-
stima na području Osječko-ba-
ranjske županije, Regionalna 
razvojna agencija Slavonije i 
Baranje, Osječko-baranjska žu-
panija, Muzej likovnih umjet-
nosti Osijek, Udruga za zaštitu 
prirode i okoliša Zeleni Osijek, 
Grad Osijek, Turistička zajed-
nica Osječko-baranjske župani-
je te Turistička zajednica Grada 
Osijeka. Međunarodni dan rije-
ke Drave na svoj su način obilje-
žili i kanuisti, koji su se rijekom 
spustili od Belišća do Osijeka. 
Kanuistima se pridružio i za-
mjenik gradonačelnika Belišća 
Domagoj Varžić, koji je i sam 
proputovao rijekom od Belišća 
do Osijeka. Kako je istaknuo, i 
Belišće je grad koji živi na Dra-
vi. “Belišće je nastalo na rije-
ci Dravi, tako da smo zaista niz 
godina vezani uz samu Dravu, 
bilo preko naših ribiča bilo pre-
ko naših kajakaša i kanuista, ali 
i naših rekreativaca. Bilo nam je 
posebno zadovoljstvo što u su-
radnji sa Športskom zajednicom 
Osječko-baranjske županije 
možemo sudjelovati u obilježa-
vanju Međunarodnog dana ri-
jeke Drave”, rekao je zamjenik 
gradonačelnika Belišća Doma-
goj Varžić. Bicikliste i kanuiste 
kod osječkog su Veslačkog klu-
ba “Iktus”, uz građane, dočekali 
i predstavnici Nogometnog klu-
ba Osijek.
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Rujan je bio mjesec sa-
držajnih aktivnosti  za 
članove udruga Zvo-
no, Slap i Jaglac. U 
sklopu projekta “Ša-
lji dalje” u rujnu su 

održana dva volonterska kampa, na 
kojima je sudjelovalo 20 volontera. 
Kampovi su organizirani u Požeš-
kom Markovcu i u Belišću, a tijekom 
kampova volonteri su sudjelovali u 
aktivnostima uređenja okoliša, ure-
đenja prostora volonterskih kampo-
va te u branju začinskog i ljekovitog 
bilja. U Požeškom Markovcu tako 
je od 3. do 7. rujna održan treći vo-
lonterski kamp koji je organizira-
la udruga Slap iz Osijeka. Sudionici 
kampa sudjelovali su u aktivnosti-
ma uređenja prostora volonterske 
točke u Požeško-slavonskoj župani-
ji. Volonteri su krčili tlo za lakši pri-
stup prostoru kampa, skupljali suhe 
grane te izrađivali povišene gredice 
koje će biti trajno postavljene u vrtu 

Volonterski kampovi  u Požeškom Markovcu i u Belišću

Zajedničke aktivnosti udruga Zvono, 
Slap i Jaglac

Tijekom kampa  u Belišću volonteri su brali ljekovito i začinsko 
bilje i upoznali se s njegovom namjenom

volonterske točke. Tijekom kampa 
volonteri su na radionicama izrađi-
vali i ekološke torbe od recikliranih 
materijala te su sudjelovali u dru-
gim aktivnostima uređenja okoliša 

volonterskog kampa. Četvrti  kamp 
održan je u Belišću, od 13. do 17. ruj-
na, a na njemu je sudjelovalo deset 
volontera. Volonteri na kampu bile 
su učenice iz Srednje obrtničke ško-

le Požega te mladi s intelektualnim 
teškoćama. Tijekom kampa volon-
teri su sudjelovali u održavanju po-
lja ljekovitog i začinskog bilja, brali 
ljekovito i začinskog bilje te se na taj 
način i upoznali s njegovom namje-
nom. Tijekom kampa sudjelovali su 
i u organizaciji Forest Art festivala, 
uređivali su okoliš, čistili unutarnji i 
vanjski prostor kampa te sudjelova-
li u radionicama koje su za njih bile 
pripremljene. Tijekom rujna odr-
žana je i volonterska akcija udruge 
Slap, a u listopadu počinje edukacija 
“Biti volonter”. Projekt “Šalji dalje” 
provodi udruga Zvono iz Belišća, 
a partneri su Srednja škola “Stje-
pan Ivšić” Orahovica, Srednja škola 
Marka Marulića Slatina, udruga Ja-
glac Orahovica, udruga Slap Osijek 
i Grad Belišće. Projekt financira Eu-
ropska unija iz Europskog socijalnog 
fonda.

Tena Anić
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l AUTORI FOTOGRAFIJA U OVOM BROJU: TIN LACKOVIĆ, DAJANA PETOVARI I GORAN DOJKIĆ l

Strijelci prvaci 
Hrvatske
Na streljani Vrapčanski Potok u 
Zagrebu  22. rujna održano je Pr-
venstvo Hrvatske za seniore i se-
niorke u gađanju iz puške velikog 
kalibra. Za Belišće su nastupili 
Saša i Igor Brezovec i Željko Ti-
jan. U ekipnoj konkurenciji Be-
lišćani su drugu godinu zaredom 
osvojili  naslov prvaka Hrvat-
ske, sa 790 krugova, drugo mje-
sto zauzela je ekipa Čazmatrans 
iz Čazme sa 780 , a treće mjesto 
ekipa Bjelovar iz Bjelovara.  Na 
Prvenstvu je  nastupila i ekipa 
Osijek 1784: Josip Kuna, Franc 
Sakać i Petar Plavčić , a  zauzela 
je  šesto mjesto.
U pojedinačnom  dijelu natjeca-
nja nakon osnovnoga meča Saša 
Brezovec ulazi u finale kao prvo-
plasirani od osam finalista s 273 
kruga, drugi ulazi Igor Brezovec 
s 268 krugova, treći  Rupnik s 268 
krugova, četvrti je Reznuku s 265 
krugova, peti Grčić s 264, šesti 
Pirak s 263 kruga, sedmi Selak 
s 261 krugom i Bartur s 260 kru-
gova. I nakon napetog finala Be-
lišćani, braća Saša i Igor, uspjeli 
su zadržati prvo i drugo mjesto. 
Željko Tijan zauzeo je devetna-
esto mjesto.

 Na domaćim i međunarodnim nastupima i natjecanjima

Novi  sportski pothvati naših 
predstavnika i ekipa 

Belišćanski strijelci - pojedinačni i ekipni prvaci Hrvatske

Hrvatska nogometna reprezentacija gluhih zasluženo se plasirala na 
Europsko nogometno prvenstvo za gluhe Ekipa UŠR Belišće postigla je nove ekipne i pojedinačne uspjehe

Plasman na Europsko 
prvenstvo
Hrvatska nogometna reprezen-
tacija gluhih u dodatnoj je kva-
lifikacijskoj utakmici nadigrala 
češku reprezentaciju gluhih pa 
se zasluženo plasirala na Europ-
sko nogometno prvenstvo za glu-
he, koje se održava od 1. lipnja 
2019. u Grčkoj, na otoku Kreti. 
Strijelac prvog pogotka za Hrvat-

sku bio je Blažević, koji je u 23. 
minuti uspješno realizirao jeda-
naesterac. U 42. minuti Češka 
je izjednačila nakon slobodnog 
udarca te je prvo poluvrijeme 
završilo neriješenim rezultatom, 
koji je ostao nepromijenjen sve 
do 60. minute, kad je Češka po-
vela zgoditkom Hubačeka. Hr-
vatska je u 75. minuti izjednačila 
na 2:2 golom Ivana Vidakovića, a 
isti je igrač u 82. minuti poveo za 

Hrvatsku. Konačnih 2:4 za Hr-
vatsku postavio je Karlo Šanjug 
u 86. minuti. 
S ovog područja u stručnom sto-
žeru bio je pomoćni trener Ivi-
ca Vidaković, a zaigrali su bra-
ća Karlo i Ivan Vidaković, Darko 
Val, Oliver Konjetic, Karlo Ša-
njug te Mirko Blažević. Treba 
napomenuti kako su sva četi-
ri gola za hrvatsku nogometnu 
reprezentaciju gluhih zabili baš  
naši Slavonci, vrsni nogometa-
ši, članovi nogometne reprezen-
tacije gluhih s našeg područja, iz 
Gata, Tiborjanaca, Marijanaca i 
Narda.

Uspješni ribiči
U nedjelju, 23. rujna, na Staroj 
Dravi Repnjak održano je 8. ko-
lo natjecanja u lovu ribe,  2. lige 
Istok Hrvatskog športskog ribo-
lovnog saveza. Među osam eki-
pa koje su sudjelovale Belišćani 
su u ovom kolu bili prvi, ali su u 
ukupnom poretku na kraju sezo-
ne drugi, iza ekipe Mrena Nova 
Gradiška. U ekipi UŠR Belišće 
bili su Jozo Harangozo, Zlatko 
Papišta, Dejan Mostina, Mario 
Đurakić i Matija Vidaković, koji 
je pojedinačno osvojio prvo mje-
sto u 2. ligi Istok. 
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ll Cijelo Belišće pretvorilo se 
u veliki kaleidoskop različitih 
kultura, običaja, tradicija i 
nadmašilo samo sebe, uzdigavši 
se visoko iznad svoje veličineP utujući ljetos po Italiji, duž 

“čizme”, od sjevera prema 
jugu, svratio sam u San Mari-
no, patuljastu državu, najstari-
ju republiku u Europi koja se 
ponosi službenim datumom 

svog osnutka: 3. rujna 301. godine. Ta mi-
nijaturna država postoji, dakle, već 1717 go-
dina i prošla je kroz mnoge Scile i Haribde, 
i eto je i danas, onako minijaturne, sa svih 
strana okružene Italijom, ponosno izdignu-
te na brežuljku dovoljno visokom da se za 
vedra vremena vidi 30-ak kilometara udalje-
no Jadransko more.
San Marino, kao i slične druge europske dr-
žavice, poput Monaka, Andore, ili Lihten-
štajna, izborile su nemjerljivo veći status od 
svoje prostorne veličine. San Marino ima 
samo 60,57 četvornih kilometara. Uspored-
be radi, površinom je manji i od grada Be-
lišća, koji se protegao na 68,75 kilometara 
četvornih, pa je desetak posto veći od San 
Marina.
Usporedbu između držav(ic)e San Marino i 
Grada Belišća nisam, naravno, istaknuo sa-
mo zbog podjednake veličine mjerene u če-
tvornim kilometrima. Ta sličnost puka je slu-
čajnost. Prava sličnost je u nečem drugom: i 
država San Marino i grad Belišće značajno 
su, bez pretjerivanja bi se moglo reći – divov-
ski – svojim statusom nadmašili geografsku 
veličinu. Svatko na svoj način.

Hvalospjev generalnog konzula
Patuljasti San Marino nije vojna velesila, ni-
je ekonomski gorostas, ali, kako kaže Hrvat-
ska enciklopedija, jedna je od “najbogatijih 
europskih zemalja i jedna od malobrojnih s 
punom zaposlenošću”. “Očekivano trajanje 
života’’, navodi isti izvor, “iznosi 81,5 godina 
za muškarce i 86,1 godinu za žene (2012) i 
među najvišima je u svijetu”.
Mali grad Belišće nema glazbenu dvoranu 
nalik Lisinskom, nema Arenu poput pulske, 
a ni turista kao Dubrovnik, nema sveučilište, 
nije smješten uz more, nema zračnu luku, ni 
hotele s pet zvjezdica. Ali, mnogi veći gra-
dovi značajno brojnijeg stanovništva, bogati-
je infrastrukture i ljudskih potencijala, mogu 
se sakriti prema onom u čemu Belišća tako 
dobro uspijeva. I, slično San Marinu, vlasti-
tom snagom nadilazi svoju veličinu.
Netom održana manifestacija Belišćanska 
zlatna jesen, u punom je smislu to dokaza-
la. Kad gradić poput Belišća odjednom ugo-
sti više od 250 gostiju, kada tijekom tri dana 
sve funkcionira besprijekorno, kada se odr-
ži toliko priredbi i u tako zgusnutom vreme-
nu zbije toliko događaja, kada, s obzirom na 

osjetljive političke prilike “Dani srpske kul-
ture’’ prođu bez ijednog incidenta, kada svi 
gosti odu zadovoljni i puni utisaka, kada se 
cijelo Belišće pretvori u veliki kaleidoskop 
različitih kultura, običaja, tradicija, može se 
reći da je grad nadmašio samoga sebe i uzdi-
gao se daleko iznad svoje veličine.
Da se u malom slavonskom gradu Belišću 
održava samo ta manifestacija, da postoji sa-
mo Belišćanska zlatna jesen, ovakva kakvu 
smo  vidjeli u ovogodišnjem, netom završe-
nom izdanju, mogli bismo se izreći iste kom-
plimente. Ali, samo nekoliko mjeseci ranije, 
u drugoj polovini travnja, Belišće je, pro-
slavljajući Dan grada, također nadmašilo sa-
mo sebe. Pisao sam o tome u ovoj kolumni, 
iskreno impresioniran, onim što jedan ma-
li grad može učiniti, kakve potencijale i ka-
kve ljude ima i s koliko umijeća to zna pre-
zentirati.
Kao što sam onda, nakon proslave Da-
na grada, imao prilike razgovarati s kanad-
skim veleposlanikom u Hrvatskoj Danielom 
Maksymiukom, koji nije štedio komplimen-
te na ono što je u Belišću vidio i doživio, tako 
sam i sada, tijekom Belišćanske zlatne jese-
ni, također imao prilike razgovarao s jednim 
diplomatom – generalnim konzulom Repu-
blike Srbije Goranom Petrovićem. Pozna-
jem ga od ranije, još iz vremena dok sam ra-
dio u Jutarnjem listu, bio mi je sugovornik za 
nekoliko tema iz Srbije, pa smo u više navra-
ta u kavani jednog od kultnih beogradskih 
hotela, Majesticu, onom na Obilićevom ven-
cu, znali razgovarati o temama koje su me 
zanimale i novinarskim poslom dovele u srp-
sku prijestolnicu.
Generalni konzul Goran Petrović, jednako 
kao i Daniel Maksymiuk, veleposlanik Ka-
nade, nakon spektakularnog obilježavanja 
Dana grada Belišća, bio je pun hvale za do-
maćina. Sjedili smo u Hotelu Osijek gdje je 
bar desetak minuta, u našem polusatnom 
razgovoru - koji se ponajviše ticao literature 
(u nas je manje poznato da je Petrović, prav-
nik po struci, i autor dvaju zapaženih knjiga) 
– na sva usta hvalio Belišćanske zlatne jese-
ni, savršenu organizaciju, sjajne domaćine i 
izvrsno ozračje. Da, upotrijebio je baš tu hr-
vatsku riječ: ozračje. Rekao mi je, uopće se 
ne šaleći, kako bi gradonačelnik Belišća, bio 
sjajan diplomat, jer na najbolji mogući način 

predstavlja svoju zemlju.
Siguran sam - jer, rekoh, nije to bio moj pr-
vi susret s aktualnim generalnim konzulom 
Srbije, pa ga donekle poznajem – da nije go-
vorio diplomatski kurtoazno, nego ono što 
uistinu misli. Ukratko, bio je istinski impre-
sioniran kako je jedan mali grad višestruko 
nadmašio svoju prostornu veličinu.

Gradić kao velegrad
Možda se nekima neće svidjeti usporedba, a 
navodim je samo kao primjer da veličina ne-
ke države (ili neke sredine), njena ekonom-
ska snaga, ili vojna moć, ne mora igrati ključ-
nu ulogu na njen položaj u svijetu. Zemlja 
u kojoj smo živjeli, Jugoslavija, šezdesetih i 
sedamdesetih godina prošlog stoljeća u po-
litičkom je smislu bila svjetska velesila. Bez 
mnogo pretjerivanja moglo bi se reći da je 
tada, minijaturna u usporedbi sa SAD-om, 
tadašnjim SSSR-om, ili Kinom, s njima rav-
nopravno sjedila za istim stolom. 
Možemo, naravno, navesti i druge primjere 
te spomenuti Izrael, čija je politička moć (uz 
nesporno jaku vojnu), u golemom nerazmje-
ru s veličine te zemlje. A što tek reći o Vati-
kanu čija je površina manja od pola četvor-
noga kilometra, a utjecaj, snaga i značajn su 
globalni.
No, vratimo se Belišću, slavonskom gradi-
ću na istoku zemlje koji je visoko podigao 
ljestvicu, pokazavši kako veličina nije bit-
na. Belišćanske zlatne jeseni ponovno su taj 
grad izdigle iznad njegove veličine. Okupiti 
toliko ljudi, toliko šarolikog svijeta, iz toliko 
gradova i općina, toliko država i spojiti ih u 
orkestar koji skladno svira, može samo vr-
hunski dirigent.
Posebna veličina Belišćanskih zlatnih jeseni 
iskazala se u druženju i prijateljevanju mla-
dih, posebice djece koja su, iz svojih država, 
možda s predrasudama došla u Hrvatsku, 
možda frustrirana i možda pomalo uplaše-
na. No, u Belišću, gradu koji je nadmašio nji-
hova očekivanja, shvatili su kako se nalaze u 
prijateljskom ozračju (upotrijebimo ponov-
no tu lijepu riječ koja se toliko svidjela ge-
neralnom konzulu Petroviću), što se vidjelo 
na njihovim licima, u zajedničkim pjesmama 
i plesu, zajedničkoj radosti kakvu samo mla-
dost može proizvesti.
Eto, zašto je Belišće svojom snagom nadra-
slo svoju veličinu. I zato sam siguran da ni-
sam pretjerao uspoređujući ga sa San Ma-
rinom, ne dakako po bogatstvu te državice, 
nego sposobnošću da se s mogućnostima ko-
je ima iz gradića pretvori u velegrad.

Drago Hedl

Hedlov rukopis

Gradić koji je nadmašio 
samog sebe
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